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Azok után, mikkel utóbbi számunkban egy ro- 
mán hirlapi czikk alapján azon circulus vitiosusról, 
melyben román testvéreink egynémely szóvivői nem- 
zetiségi igényeikkel s az 1848-iki törvények revisio- 
jának követelésével forognak, t. olvasóink türelmét 
fárasztani bátorkodtunk, kellemes szolgálatot vélünk 
tenni, ha becses figyelmöket ma ismét ugyanazon 
kérdés feletti, de egészen más szinezetüi, s illetéke- 
sebb eredeténél fogva a megoldás iránti reményeinkre 
nézve sokkal megnyugtatobb tájékozásra hívjuk fel. 

Ma sem mi fogunk beszélni. Egy rövidke an- 
thologia összeillesztését kisértendjük meg, egy te- 
kintélyes román honfi, Krassóvármegye köztisztelet- 
ben álló főispánjának a főrendi tábla folyó hó 19-ki 
ülésében mondott beszédéből; csak annyi szabadsá- 
got vevén magunknak, hogy a tisztelt férfi nézeteit 
némi párhuzamba állitsuk azokkal, miket fölvett 
tárgya felett nekünk is többször volt alkalmunk nyil- 
vánitani. 

A jeles beszéd a képviselő ház felirási javasla- 
tának minden változtatás nélküli elfogadása mellett 
tartatván, szónok használta az alkalmat a nemzeti- 
ségi kérdésnek román szempontbóli tűzetesebb tag- 
lalására s elősorolá mindazon ellenvetéseket, melyek 
erdélyi román részről az 1848-diki törvények ellen 
felszoktak hozatni. Ezeket, mint a melyek a károly- 
fejérvári értekezlet tanácskozásaiból, hirlapi közle- 
ményekből maig ismeretesek, s a derék gr. T. D. 
által ugyanazon ülésben alaposan megczáfoltattak, 
annyival mellőzhetőbbeknek tartjuk, mert maga a 
szónok kijelenté, miként „az aggodalmak nagy 
részét szükkeblüeknek lá tj a, mert az 
együttes törvényhozástól teljes orvos- 
lást remél." Lássuk tehát a beszéd azon helyeit, 
melyek szónoknak a fenforgó kérdés egyes ágai fe- 
letti positiv véleményét tartalmazzák, s először is 
halljuk, mikép vélekedik Gozsdu az unióról . 

"En nem vonakodom, ugymond, nyiltan meg- 
vallani, hogy magam is azon véleményben vagyok, 
hogy a román nemzet nyilt karokkal fogadhatná a 
Magyarországgali egyesülést, mely öket minden ed- 
digi lelket epesztő szenvedésektől mintegy varázs- 
veszszövel fölmentette, mely a vallás- és nem- 
zeti különbségeket örök időkre megszün- 
tette, mely öket vallási és politikai jogok tekinte- 
tében a velük együtt lakó nemzetiségekkel egy szin- 
vonalra helyeztette s az elválasztó rémbástyát örök 
időkre ledöntötte, mely végtére ezen nemzetet a nép- 
képviselet által az ország és municipiumok kormány- 
zatában népességük túlsulya által főtactorrá tette.4 

Hol az a magyar szónok vagy publicista, ki a 
honegyesülés üdvös voltát alaposabb okokkal s meg- 
ragadóbb modorban ecsetelte volna. S ha ily szinben 
mutatnók fel a kérdést egy viszonyainkkal ismeret- 
len idegennek, nem azt fogná-e hinni, hogy bizo- 
nyosan itt is az amerikai szabad államokéhoz hasonló 
eset forog fen : egy kiváltságait féltő töredék küzd 
a honegység által szabadságot nyert néptöbbség ellen ! 

De talán csak ugy tekinti Gozsdu az uniót, 
mint a melynek jó föltételek alatti létesülése 
ohajtandó a nélkül, hogy törvényes létezését el- 
ismerné ? Halljuk mit mond az országgyülés kiegé- 
szitéséről : 

Mély, vérző sebet vert — igy szól a tény- 
leges hatalom hazánk szivébe : Horváthország kap- 
csolt részeivel, Erdély és sziverünk Fiume városa 
kegyetlen kezek által lettek elszakasztva; mindegyik- 
kel ezredéves közös történelem, testvéri kapocs és 
élő törvény köt össze bennünket; nem ismerhet- 
jük országgyülésünket kiegészitettnek nélkülök, kö- 
veteljük, hogy a hatalom megjelenésüket lehetővé 
tegye, hogy öket az országgyülésre meghívja stb.4 

Avagy nem azt mondottuk és mondjuk mi is 
százszor ismételve, hogy miután a honegységröl élő 
törvény van, ha annak magyarázása, kiszélesitése 
szükséges, vagy ha szinte az egész ország módosi- 
tani vagy éppen eltörölni is ohajtaná, ez alkotmá- 
nyos uton máskép nem történhetik, mint a törvényes 

törvényes fejedelem, közös törvény- hozó hatalom által. 7 

egyenlőséget területi tekintetben ? 
A román nemzetnek, ugymond, nincsenek 

paratisticus vágyai, nem kiván elkülő- 

l És miképen értelmezi Gozsdu a nemzeti jog- 

se 

nitett territoriumot; épp ugy szivén fekszik 
Pozson, Moson, Heves és Borsod boldogsága, mint 
Máramaros, Szathmár, Bihar, Csanád, Arad, Temes, 
Torontál és Krassóé, hazájának határa a Lajthán 
innen kezdődik, azon tul semmi esetre sem, 
másik határa jelenleg a Verestorony szorosainál van.* 

Midőn hazánknak románokkal vegyes lakosságu 
valamennyi törvényhatóságai kimondották, hogy a 
jogegyenlőség elvét a nemzetiségekre is ohajtják 
törvényhozás utján kiterjeszteéni mindazon hatá- 
rokig, melyek a magyar korona területe 
épségének fogalmával összeférnek: kér- 

jük, a derék főispán most idéztük szavaiban tolmá- 
csolt nemzeti közérzület nem túlszerény minőségben 
jelenik-e meg a megyék ama széles értelmü határo- 
zatához képest, melynek ritkitott betükkel közlött 
szavai aligha meg nem szenvednének román testvé- 
reink előnyére némi különbséget Heves, Borsod és 
Torontál, Krassó között ? s azon erélyes tiltakozás 
a román hona határainak a Lajthán túl terjedése 
ellen, nem hű kifejezése-e azon iszonynak, melylyel 
az egységes birodalom eszméje s a reichsrath iránt 
mindnyájan viseltetünk ? 

Igen nemesen jellemzi szónokot beszédének azon 
pontja, melyben a kiváltságos osztálynak a nép ér- 
dekében tett áldozatait érinti. 

»Lehetséges, ugymond, és erre el kell készülve 
lennünk, hogy az ármány szászfejü sárkányát nem 
fogjuk leendő királyunk köréből eltávolithatni; lehet, 
hogy becsületes öszinteségünk balra fog magyaráz- 
tatni, lehet, hogy bennünket nyiltságunkért vétkes 
ellenszegülöknek fognak mondani, mint mondottak 
akkor, midőn a kiváltságos osztály minden 
előjogairól lemondva, azokban a haza 
minden osztályával megosztatott s mit tett 
a magyar kiváltságos osztály, hogy a törvényt, mely 
öt minden kiváltságaiból kivetkeztette, fentarthassa : 
vagyonát életét és gyermekeit áldozta 
fel. Mutasson fel a világtörténelem hasonló áldo- 
zatot, még Ábráhámét sem veszem ki. Én kimond- 
hatom ezt e házban is a szerénység megsértése 
nélkül, mert nem tartozom ezen dicső kiváltságos 
osztályhoz – s mi lett jutalma ? forradalmárnak 
mondatott, vérpadra hurczaltatott.4 

Szeretnők látni, minő arczszinváltozás közt ol- 
vassák e magasztos érzés ihlette szavakat egy ro- 
mán ajkáról azok az urak, kik minden alkalommal, 
mikor csak néphez szólanak, különös hangsulylyal 

szártól kaptatok, mindenért egyedül neki 
tartoztok hálával. A helyett, hogy az elvont 
eszmékre kevéssé fogékony nép fiával megértetni 
igyekeznének azon viszonyt, mely alkotmányos or- 
szágban a főhatalom gyakorlására nézve a törvényes 
fejedelem és a nép közt létez, a helyett hogy föl- 
fejtenék, miként épp oly kevéssé igaz, hogy az 
urbéri terhek alóli felszabaditást csak Kossuthnak, 
csak a nemességnek, mint a milyen valótlan, hogy 
csak a császárnak köszönhetnék, hanem igen is kö- 
szönhetik a törvényes magyar király s a régibb 
törvényeink értelmében vett alkotmányos magyar 
nemzet által közösön gyakorolt törvényhozásnak : 
a helyett, mondjuk, megbénitják a szent igazságot, 
erőszakolt fictioval mérgezik meg a természet egy- 
szerü emberének keblét, hogy az alkotmányos állam- 
batalom iránti felvilágosult kegyelet helyett, a bü- 
nök legundokabbikát, az elvett jótéteményérti hálát- 
lanságot éleszszék benne. 

Végül lássuk, mit ohajtana Gozsdu tétetni a 
jelen országgyülés által a nemzetiségek érdekében ? 

„Készitsünk, igy végzi beszédét, a hazában 
lakó testvér nemzetiségek megnyugtatására törvény- 
javaslatot, hogy azon esetre, ha a jelen országgyü- 
lés eredménytelenül lenne kénytelen eloszlani, külön 
ajku testvéreink láthassák, mit valánk teendőnk, ha 
a mód és alkalom tőlünk el nem vétetik. 

t. szónok ezen kivánatát is annyival kevésbbé 
tartózkodhatunk aláirni, mert hiszen b. Eötvös indit- 

ismétlik e stereotyp álmondatot: mindent a csá- 

ványa által e részben már kezdeményezés is történt 
s ismerve a tárgy feletti nézeteket, legfeljebb a 
kiülalakot illetőleg merülhet föl azon kérdés : mikor 
fogja az országgyülés illetékesnek tarthatni magát 
arra, hogy megállapodásait törvényjavaslat 
alakjába foglalhassa. 

S most kérdjük, ha igaz, a mi iránt nem is 
kétkedünk , hogy Gozsdunak , ,„kit testvérüknek 
lenni tudnak (a románok), inkább lehetett alkalma 
szivük réjtélyébe pillantani; ha a „Telegr. Rom. 
folyó hó 21-ki számának ezen szavai : „ohajtva vár- 
juk nagyon tisztelt és erélyes férűüunk Gozsdu M. 
föispán ő mltga beszédété; s a „Gazettat junius 
21-rőli ezen távirati sürgönyét : „tegnap beszélt 
Gozsdu Manó föispán ur a felső házban igen re- 
mekül nemzetiségünk mellettt — ha mondjuk mind- 
ezeket biztos adatok gyanánt vehetjük arra, hogy a 
t. szónok valóban hű tolmácsa volt nemzete érzel- 
meinek s védője érdekeinek : hol hát az a különb- 
ség miközöttünk, mely akadályozza román testvé- 
reinket, hogy mindnyájan kivétel és utógondolat 
nélkül fogjanak velünk kezet alkotmányos ujjászüle- 
tésünk nagy kérdésének megoldásában ? 

A törvénykezési bizottmány julius 16-ki ülésé- 
ben felolvasott második különvélemény. Á méltóságos tör- 
vénykezési értekezlet tisztelt tagjai között többségre emel- 
kedvén azon nézet, hogy Erdélynek 1848 előtt létezett per- 
rendtartása visszaállittassék s a törvénykezés ezen alaki jog 
szerint folytattassék; alólirt bár mennyire tisztelem is a több- 
ség ebbeli megállapodását s bár mennyire ohajtom is, hogy 
hazánk alkotmányos uton hozott törvényei rehabitáltassanak 
s ezeknek az alkotmányos uton kivül behozott s kormányi 
rendelet értelmében még továbbra is fentartatni rendelt ide- gen törvények felett elsőbbség tulajdonittassék, ki kell azon- 
ban mindezen kegyelet mellett is abbeli meggyözödésemet jelentenem : miként én Erdélynek a magyar és székely földre s ezek területén fekvő városokra fennállott régibb processualis törvényeit teljes átdolgozás és a kor igényei- hez képesti átalakitás nélkül visszaállithatóknak nem tartom. Mert ugyanis egy rövid visszapillantást téve régibb törvénykezési eljárásunkra - procedura judiciaria — vilá- gosan kitünik: miként mind a birói illetékesség, tehát tör- vényszékeink rendezése , mind az azok elébe vitt peres ügyeknek megkezdése, folytatása és lejártatása, tehát a tör. vénykezési eljárás, egyfelől a per tárgyává tett jogok s jó- szágok különböző természetétől, s másfelől a hazában fenn- állott különböző osztályok személyi minőségétől volt feltéte- lezve; továbbá törvényeinkben lényeges különbségre talá- lunk a peres jogviszonyok természetéhez képest a hosszu, rövid és legrövidebb perek között, melyekben sajátságok- hoz képest a perorvoslatok több nemei és különböző módon, és a perfolyásnak különböző stadiumaiban alkalmaztattak. 

A perbe hivás u. m. kibivás, idézés és bizonyositás nemei közt, nemcsak az elnevezésre, hanem törvény előtti jogegyenlőséget sértő jogi következményekre nézve is lénye- ges különbség létez , és a perbe hivás módjára nézve is 
azon különbséget: miszerint a nemest csak urbérese vagy zsellére, ezek nem létében cselédje, vagy ennek sem lété- 
ben szomszédja által, a nem nemest pedig személyesen le- 
hetett megbivni, — szem elől nem lehet téveszteni. 

A perfelvétel, megjelenés, a halasztó és pert eldöntő 
több nemü kifogásoknak rendre megtebetése, a perorvoslati 
több módoknak alkalmazása, az ügyvédi meghivással és fo- 
lyamodásokkali gyakorlatok , a transmissio kiállitása , az 
ügyeknek ügyvédszékeni kezelése, azoknak gyors folyását 
nemcsak gátolták, hanem a peres ügyek bevégzését csak- 
nem aeternisálták. 

S még a midőn törvényes erejüvé vált itéletekhez is 
jutott a perlekedő, a végrehajtást, különösen a pénzbeli el- 
marasztalásokra nézve, minthogy pénzbeli kielégités helyett 
jószág exegualtatott, nem lehetett a törvény lelkével megfe- 
lelő eredményre juttatni, - mert nem volt a végrehajtást 
pénzbeli elmarasztalásokra nézve tisztán szabályozó törvé- 
nyünk; nem volt szóbeli eljárásról rendelkező törvényünk, 
miáltal a legsommásabb kereseti utra tartozó ügyek, - a milyen a tiszta adósság, a haszonbéri, a bérleti viszonyok- 
ból és számadásból, számvetésből keletkező keresetelk - 
gyors eligazitást nyerhettek volna, - e miatt a bazában a köz és magán hitel szenvedett és lábra kapni soha nem tudott. meza 

Átlátta ezen törvényhozási elmaradásunkat az ország- gyülés is, midőn 1842.ben a többi európai mivelt államok s főképp az anya Magyarország nyomdokait követve, a szó- beli törvénykezésről javaslatot készitendő országos küldött- séget nevezett ki, de azt az országgyülés 1847-ben csakis az urbéri tárgyakkali elfoglaltatása miatt nem vehette ta- nácskozás alá. med al 
Már miután 1848-ban a jog és förvény el lőség minden honpolgárra osztálykülönbség nélkül tott, miután az ösiség azon évben elvileg eltöröl sőbb pedig a 853-dik máj. 29-ki pátens ál 
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: 

; 

bé in meg tatott, azáltal több örök ezimii és gyökeres jo- 
gon dészármaztatott peres ügyek részint véglegesen meg- 
szüntettettek, részint azok folytatása bizonyos határidőhöz 
volt kötve, de már ezen terminusok is lejártak - miután 
853-ban az Erdélyre nézve addig létezett s a 848-dik évi 
kolozsvári 1. t.cz. 3. §-sa értelmében továbbra is, egy kö- 
zelebbi közös hongyülés általi rendezésig fenntartott igazság- 
szolgáltatás folyama és személyzeti szerkezete teljes felfor- 
gatásával az osztrák perrendtartás béhozatott s jelen ideig 
alaki jog gyanánt szolgált, ennek uralma alatt pedig több 
peres ügyek maradtak függőben, melyeket azon alaki jog 

s az abban kimondott elvek szerint kell eldönteni, ha csak 

a törvénynek visszaható erőt nem akarunk tulajdonitani : 

ezekből kiindulva nem látom annak módját és kivihetősé- 
gét, miként lehessen a régi processualis rendet, a táblai 
utasiítás és ezzel kapcsolatos törvények tömkeleges eljárá- 
sait ismét életre ébreszteni, s a közelmul igazságszolgálta- 
tási rendszerével akkép öszhangzásba hozni, hogy sem a jog- 
folytonosság meg ne akadjon, sem a közhitel és jogbizton- 
ság ne szenvedjen, sem végre a peres ügyekbeni eljárás- 
ban, a már keletkezett és az eldöntetlen ügyekben még ez- 
után keletkezendő itéletek végrehajtásában egy miuden bi- 
zonynyal nagy zavart okozandó eljárási dualismus fel 
me állittassék. 

Ha tehát sem a több foglalkozásairól ismeretes osztrák 
perrendtartást, mint a hazára erőszakolt institutiót meg nem 
tarthatjuk, sem pedig az erdélyi 848 előtti processualis el- 
járást alapjábóli átalakitás nélkül vissza nem állithatjuk, 
ha el kell ismernünk, miként csakis egy törvényes ország- 
gyülés feladata lehet fennálló törvényt bármi részben akár 
eltörölni, akár a meglévőn változtatni ezen átmeneti, állapo- 
tunkban oly intézmények után kell tekintenünk, melyek a 
hiányokat egyfelől kellöleg pótolják, másfelől pedig gyors 
és rövid eljárást biztositva, a meg züntetett perlekedési rend- 
szernek az igazságkiszolgáltatása folytonossága tekintetéből 
egész biztonsággal rögtön helyébe illeszthetők. 

Ezen mind a czélszerüségnek, mind a kor igényeinek 
megfelelő alaki jogot feltaláljuk az országbirói érte- 
kezlet által megállapitott perrendtartási szerke- 
zetben, mely nyilván arra mutat: miként Magyarország 
sem kivánt régi processualis rendszerére a „reservatis re- 
servandis, et juxta processum alias in similibus observari 
golitum záradékokkal ellátott perfelvételekre, a mandatu- 
mok és különböző nemü remediumok alkalmazására vissza- 
térni, hanem a helyett a fennálló hitel., váltó-, csöd törvé- 
nyekben letett perrendtartást egyöntetü egészszé alakitva, az 
igazságkiszolgáltatására vezető gyors és rövid eljárást álli- 
tott össze saját alkotmányos uton hozott törvényeiből. 

Miután tehát a mélyen tisztelt törvénykezési értekez- 
let a magyarhoni hitel-törvényeket u. m. a csőd-, váltó-, 
vásárbirósági s kereskedelmi törvényeket elfogadta, azokat 
a szükségesség, a honegység és jogazonosság elveiből kiin- 
dulva Erdélybe is béhozatni véleményezte, nem látszik sem- 
mi ok az ellen harczolni, hogy az alaki jognak egész szer- 
kezete egy közelebbi törvényhozásig miért ne fogadtassék 
el, - és miután továbbá urbéri ügyeinkben a szóbeli eljá- 
rást törvényszékeink különben sem mellőzhetik, igen visz- 
száson fogna kiütni és a processualis rend egyöntetüségét 
fogná megzavarni, ha a különböző természetü ügyek ugyan- 
azon törvényszéknél egy részben a régi levátás és dictatu- 
rai manipulatiokon átmenő, másrészben pedig a szóbeli és 
libellatorius processus formák szerint kezeltetnének. 

Azt, hogy perek ne támadjanak egy státusban sem le 
het kikerülni, a birói oltalmat kereső fél nagyobb bizalom- 
mal inditja perét oly formák szerént, melyek öt gyorsabb 
és rövidebb uton vezetik igazához, mintsem egyelőre látha- 
tólag hosszas ideig folyó pert kezdjen. 

Valóban nagy resensust fogna tehát okozni, ha az or- 
szágnak oly judiciaria procedura adatnék, mely az igazság- 
kiszolgáltatását messzi kilátásba helyezi s méltán támadna 
oly vélemény, mely tartózkodás nélkül ki fogná jelenteni, 
hogy ily intézkedés által nem előre, hanem retrograd törté- 
nik a haladás. 

Innen kiindulva tehát azon véleményben vagyok, hogy 
az országbirói értekezlet által elfogadott alaki jog szerke- 
zete a czélszerüség, a honegység, jogi állapotunk ugyan- 
azonsága , a hitel megőrzése tekintetéből, a törvényes or- 
szággyülés intézkedéseig hozassék be ideiglenesen a Király- 
hágón inneni magyar és székely valamint az ezek területén 
fekvő városi törvényhatóságokba is, mégpedig a követke 
zendő módositásokkal : u. m. I. fejezet a biróságok 
szervezése körül 

a 25. §. kímarad, — 
a 27. §-ból az a, b, pontok – miután Erdélyben a 

szolgabirói és alispáni biróságok szokásban nem voltak, — 
kihagyandók, és ezen § ekkép lenne módositandó : megyék- 
ben, vidékekben és székely székekben a biróságot gyako- 
rolják, 
aa) a partialisszék — ehezképest Fogarssvidékén és 

Felsőfejérmegyében is a partialisszék felállitandó – Bar- 
docz, Sepsi, Kézdi, Orbai, Miklósvár, fel, alsó-Csik, Gyergyó 
és Kászon külön partialis törvényszékei, az ezelőtti szokás 
szerént és helyeken meghagyandók 
b) a megye, vidék és szék derékszéke — 

a 28. S. a váltó-törvényszékek felállitásáról külön in- 
tézkedés tétetvén, kimarad ; 
a 29. S. oda módosítandó : a királyi tábla egyuttal 
mint első folyamodásu törvényszék is, a mennyiben ezen 
ügyek későbbi törvények által meg nem szüntetvék, — itél 
mindazon perekben a melyek 
a) a hazai törvények szerént korábban is ide tartoztak, 
og y melyekben a haza törvényei szerént ezelőtt az or- 
szággyűlés és a kir. kormányszék mint első folyamodásu 
törvényszékek itéltek — a kir. kormányszék egyedül mint 

felebbviteli legfelsőbb biróság sat. 
A II. fejezetben a birói illetőség körül 

a 33. §. oda módositandó, megyében, vidéken, széken 
mélyes keresetek felett, ha ezek sommás szóbeli eljá- 
tartoznak 12 frt és illetőleg 60 frt erejéig a köz- 

a partialisszékek itélnek sommás és szóbeli eljárás ut: 
ján 500 frt ercjéig, továbbá ide tartoznak a haszonbérleti, 
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bérleti szerződések felmondásából, mind a szerződés lejára- 
tának, mind pedig a bérlemény megrongálásának, vagy a 
bérfizetés elmulasztásának indokából keletkezett ügyek, szol- 
gáláti, borozda, számadási és számvetési keresetek. 

A megyei, vidéki és széki derékszék itél a rendes szó- 
beli és rendes irásbeli perek felett ; árvai és bünvádi ügyek- 
ben, a mennyiben azok a kir. tábla elébe nem tartoznak; 
ezen birói illetőség elvénél fogva, a nem nemes személyekre 
és javakra is kiterjed, azonban a rendezett tanácsu városok 
hatósága alá esö egyének és javak ide nem tartoznak.6 

A 37, 38, 40-dik 8g ok kihagyandók, - 
a á41l. §. oda módositandó, sommás szóbeli perekben a 

birtokon kivüli felebbvitelre nézve a 836 és 840.dik törvé- 
nyek változatlanul hagyatnak. 

Rendes szóbeli és irásbeli keresetekben a fölebbvitel 
történik 

a) a kir. táblától a kir. kormányszékhez, 
b) a partialis és derékszéktől, valamint a rendezett ta- 

nácsu városok törvényszékeitől, az utóbbiakra nézve az ez- 
előtt fennállott minden különbség nélkül, a kir. táblához s 
innen a kir. kormányszékhez, —- 

a 42. §. oda módositandó, a biró küldés jogát a kir. 
kormányszék gyakorolandja, — 

a szerkezet többi szabályai a 144. §-ig bezárólag vál- 
toztatást nem szenvednek. 

Ezen 144. S. elfogadása Erdélynek egy oly processu- 
alis szerkezetet fogna adni, mely a mellett, hogy a kor igé- 
nyeinek megfelel, a törvényszolgáltatást minden zavar elő- 
idézése nélkül a már meginditva lévő s még ezután indi- 

tandó minden perekre folytonosságba teendi. 
Kolozsvártt, junius 10-kén, 1861. 

Simon Elek. 

Fökormányszéki tanácsos gr. Bethlcn Gábor 
Naszódon tartott beszéde. I. Minekutána értésemre 
esett, hogy e vidék lakói közt kevés van ki magyarul ért, 
ezen — a vidék lakóihoz mtézett - beszédemet, románnl 

fogom elmondani : 
Tisztelt gyülezet ! Ezen a természet által sok szép jö- 

vedelmi forrásokkal ellátott ország kebelében lakó különbö- 
ző nemzetek, sok századokon keresztül, még pedig oly 
időkben, midőn csak is a privilegizált kásztok igazitották 
az ország dolgait, a legszebb egyetértésben fértek meg egy- 
más mellett; és együtt élvezték e hon változó, hol dicső, 
hol pedig árnyékos korszakait: és ki hinné, hogy éppen 
azon időben, midőn honunk egyik legszebb korszaka előes- 
téjén voltunk ; midőn törvényes fejedelmünk által megerősi- 
tett törvényezikk által töröltettek el az addig fenállott sza- 
badalmak, (privilegiumok) és e hon minden lakosaira néz- 
ve örők és változhatlan élvül mondatott ki a jogegyenlőség, 
nemzet- nyelv- és vallás különbség nélkül, - akkor mon- 
dom találkoztak olyanok, kik a különböző nemzeteket egy- 
más ellen tudták felingerelni. 

Mi lett ennek következése, nem szükség fejtegetnem ; 
a közelebb eltelt évtized alatt mindnyájan tapasztaliuk. 

Ezen nyomasztó állapot rosz következéseit belátta 
felséges uralkodónk is; minek következéseül a mult évi oct. 
20-ki diploma- és azzal kapcsolatban állottak ki a kéziratok; 
melyek által ujból alkotmányos térre léptünk. 

Tisztelt gyülekezet ! Nézetem szerint, igazi alkotmány- 
nyal csak olyan ország birhat, melynek alkotmánya, fun- 
damentalis, már azelött törvényes országgyülés által hozott, 
és törvényes uralkodó által szentesitett törvényeken alap 
szik. Egy octroyált alkotmányt, mint arra a historiában már 
számos példák voltak, a mint ma adták már holnap vissza 
lehet vonni; és az országnak semmi törvényes alap sem ad 
arra jogot, az igért alkotmányt visszakövetelni; holott ha 
az alkotmány oly törvényeken alapszik, melyeket a törvé- 
nyes országgyülés alkotott, és ugyanazon ország törvényes 
uralkodója szentesitett, mindaddig törvénynek marad, mig 
egy hasonlólag a törvényes országgyülés által hozott, és a 
fejedelem által szentesitett törvény által el nem töröltetik. 

Egy ilyszerü alkotmánvos ünnepély feltartására va- 
gyunk mi ide, mint kormánybiztosok , kiküldve : hogy ezen 
ujonnan alakitott megyének, ö felsége által kegyelmesen ki- 
nevezett főtisztjét hivatalába beikiassuk; kinek elnöklete 
alatt fogják önök azon legszebb alkotmányos jogot gyako- 
rolhatni, hogy megyei tisztviselőiket e megye birtokosai kö- 
zül, a törvény által kiszabott uton, magok választhassák ; 
s ne kéntelenittessenek ezután is, honunk viszonyait nem 
ismerő, részint ismerni nem akaró idegen tisztviselök ön- 
kényétől függeni. 

Azonban, ordo est anima rerum; rendet pedig csak 
ugy lehet fentartani, ha mindenben a fenálló törvényekhez 
ragaszkodunk ; és ha szinte c törvényekben némü biányo- 
kat is találunk, nem szabad nekünk ezeket önkényüleg feél- 
re dobni, hanem a törvényszabta uton kell, hogy megvál- 
toztassuk vagy idomitsuk; különben megszününk alkotmányos 
ország lenni, s a reactio és absolutismus eszközeivé válnunk. 

Midőn mindezeket önök figyelmébe ajánlom, továbbá 
önöket a kinevezett főkapitán iránt a törvények értelmébeni 
engedelmességre szólitom fel, nincsen egyéb hátra , mint a 
kinevező rendelet felolvasása után, a főkapitán ur által az 
esküt letétetni. Mielőtt azonban ehez fognánk, a szükséges 
jegyzőkönyv vitelére ezennel ideiglenesen kinevezem Florián 
János urat jegyzőnek. 

II. Beszéd az eskü letétel után, magyarul 
elmondva : Méltóságos főkapitán ur! A polgári hivatalok 
közt, az országos fökormányzókat kivéve , tagadhatlanul 
legszebb a megyei fötisztség. Ez, kivált alkotmányos or- 
szágban azon kapocs, mely a felső kormányt, legyen az 
akár miniszterium, akár locumtenentiale consilium vagy gu- 
bernium, a megye lakosaival egybekapcsolja. Azonban ta- 
gadbatlan az is, hogy a milyen szép elhivatása van a me- 
gyei főtisztnek, éppen oly nehéz feladata : mert sokszor 
megtörténhetik, hogy felülröl követelnek valamit, mi alulról 
vaisszahatást idéz ; ugy másfelől némelykor alulról követel- 
nek olyant, mi fent okoz visszatetszést. De egy lelkiisme- 
retes megyei főnök mindig feltudja magát találni. mert 
csak azt nézi: hogy mit rendel a törvény, s szorosan ra- 

gaszkodik ahoz ; és akkor jőjjenek bár a hibáztatások fe- 
lülröl vagy alulról, nyugodten ogja azokat türhetni, mert 
a legszílárdabb birónak : tula lon lelkiismeretének bizton 
nézhet szeme közé. 

Nekünk jutott biztostársammal azon szerencse, méltó. 
ságodat egy ily szép hivatalba beigtatni. Szerencsének mon- 

kotmányos téren működhetünk. Továbbá azért is, hogy az 
itt, egy oly helyen történik, melynek polgárai az alkotmá- 
nyos jogokat mondhatni eddig soha se gyakorolták. 

Nagyon szép tér nyilt a mai napon méltóságod előtt, 
midőn ezen ujonnan alakult megye több ezerekre menő la- 
kóinak Jövendőbeli boldogságuk és megelégedésökről való 
gondoskodással lön megbizva. Mutassa ki méltóságod nekiek 
azon a törvények által kiszabott utat, melyen egyedül or- 
vosolhatjuk netaláni sérelmeiket és létesithetik lehető jog- 
szerü ohajtásaikat. Vezesse méltóságod ezen megye lakóit 
a törvényes téren, és akkor a késő maradék is áldani fog- 
ja méltóságodat, mint ezen megye első alkotmányos főtiszt- 
jét; és ezzel fölszólitván méltóságodat, hogy az elnöki szé- 
ket foglalja el, s mindenek előtt megyei bizottmányt alakitson, 
öszintén kivánom, hogy éljen ! 

III. Beszéd a főkapitán és ideiglenesjegy- 
ző üdvözlő beszédjeik után: Méltóságos fökapitán, 
és tisztelt gyülekezet ! Foglalja méltóságod ugy jegyző ur 
is szives köszönetünket a mondottakért; és már mielőtt e 
helyről eltávoznám, bátor vagyok még egyszer a tisztelt 
gyülekezetet ünnepélyesen felszólitani : hogy a törvényes al- 
kotmányos térről soha el ne távozzanak , mert ha minma- 
gunk sértjük meg az alkotmányt, jogszerüleg soha senki- 
től se követelhetjük, hogy ahoz tart:sa magát; és minma- 
gunk leszünk okozói annak, hogy végtére is alkotmány nél- 
kül maradunk. Egy régi példabeszéd azt mondja: hogy 
qduisque fortunae suae faber, örizzük tehát alkot- 
mányunkat mint szemünk fényét, nehogy a késő maradék- 
nak oka legyen minket hibáztatni. Melyeknek utána sze- 
mélyeinket a tisztelt gyülekezet hazafi szeretetébe ajánlva, 
ezennel lelkesen kiáltom, hogy éljenek ! 

Középszolnokmegye. Zilah, jun. 21. Egész le- 
gioja a megtörtént dolgoknak: a megdicsőült Teleki 
László nagy hazánkfia emlékezetére Zilah városa részé- 
röl jun, 2-kön tartatott gyászisteni tisztelet a ref. templom- 
ban; mi jun. 3-án a kath. egyházban ismételtetett. A városi 
tanács 4 hétig tartó gyászt rendelt Teleki halálhire véte- 
lekor, mely junius 16-kán telvén le, akkor estve a K. Szol- 
nok megyei honvéd-egylet alaptőkéje gyarapitására 
táncz-vigalmat rendezett. Jun. 17. 18. 19-kén megyei nagy 
bizottmányi gyülés folyt a főispán elnöklete alatt, 
melyen több magán és köztárgyak kerültek szönyegre. In- 
ditvány tétetett, hogy Deák Ferencznek bizalmi iratot küld- 
jenek, mely elfogadtatott. Szikszai Lajos 18 kán felolvasta 
közkivánatra, 17-kén a honvéd-egyleti gyülésen gróf Teleki 
László emlékére elmondott jeles gyászbeszédét. Pagonyi 
főjegyző inditványozta, hogy a megyei tisztviselők fizetésök 
bizonyos részét ajánlják fel a honvéd-egylet javára. E vé. 
gett aláirási iv fog indulni a tisztviselők közt. Pagonyi . .. 
telekkönyv készitést inditványoz a német földmérési mun- 
kálatok szerint. I-sö II od alispánok kimutatták , hogy azon 
munkálatok haszonvehetetlenek , rosz telekkönyv pedig nem 
hogy használna sőt árt a hitelnek, s igy jobb időkre ha- 
lasztatott. Az utak kellő gondozására intézkedés történt. Ha- 
tározatba ment: a királyi kisebb haszonvételek a 36-ki tör- 
vényezikkelyek szerént kezeltessenek ujabb törvények ho- 
zásáig. A megye némely fekvő javai 49-ben elárvereztetvén, 
mely elidegenitést a belügyminiszterium megsemmisitett azok 
visszaváltása elhatároztatott. é 

Városunkban jelenleg Albisi és Szákfi igazgatása alatt 
egy szinész-társulat müködik kielégitő sikerrel. Jun. 18 kán 
adatott a ,Mama,* a tiszta jövedelem a honvéd-egylet javá- 
ra fordíttatott. Tudatom egyszersmind, hogy a helybeli ed- 
dig VI. osztályu gymnasiumnak feláll a pbilosofiai 
osztályai s azaz a deáki rendszer lép életbe, mit Zilah és 
környéke sorvárgva vár, minden visszamegy a régi kerék 
vágásba , mint volt a lélekölő rendszer behozatala előtt. Kö- 
szönet azon lelkes hazafiakuak, kik ezt részint ész, részint 
pénzbeli áldozataikkal kevés idő mulva életbe léptetik. 

Bukurest, jun. 15. A mai postán Konstantinápolyból 
bizalmas levelet vettem, melyben szóról szóra ez áll: „A 
konstantinápolyi szárd consul Cerutti parancsot kapott, több 
magyart nem segiteni Olaszország felé. Jó volna ezért a 
magyar ifjuságot hirlapilag e felől tudósitani.4 

Nem teszek ehez semmit, elég világosan van meg- 
mondva, hogy hazánk lelkes ifjusága óvakodjék maga elibe 
venni azt a hosszu és bizonytalan utat, mely hazánkból 
Oláb-, Török-, és Görögországokon át Olaszországba vezet. 
HHazulról pénzzel busásan ellátva s a neveztem országokon 
kézalatt segittetve is roppant bajjal és vesződéssel járt ez 
ut, gondolni lehet tehát, hogy mi sors fogna e vonalon arra 
várakozni, a ki ezek után reászánná magát e koczkáztató 
vállalatra. 

Itt a gyujtogatás egész rendszeresen üzetik. A nagy 
becsü kaszárnya elhamvasztása után pár nappal az itteni 
álladalmi börtönnek – puskerie, mert hajdan puskatár volt 
— adtak tüzet, de ezt szerencsésen elfojtották. Közelebb 
Brailában volt borzasztó égés. - Kárhozatos lélek kell ehez, 
saját hazáját eként kárositani, mert lehetetlen, hogy egy 
titkos kéz ne működnék e gyujtogatásokban. Gyanusitás van 
is elég, kivált az ó-conservativek irányában. 

Öláhországnak is van egy sic dictum Zsobrija, ki kö- 
zelebb oly birnévre kapott volt, hogy Katarsiu conservativ 
képviselő nem átallotta közelebb az országgyülésben azzal 
vádolni Kuza kormányát – többek között - miszerint vagy 
nem képes elfogatoi e hires zsiványt vagy a tisztviselők tud- 
tával üzi rablási merényeit stb., mire iretiano élesen da- 
vágta, hogy rablók (tilhárok) még magasabb helye- 

dom azért, hogy megengedte Isten érnem, hogy ujból al- 

: 

ken is vannak mintakérdéses rabló, Ugy látszik, 



hogy a kormány közegei zokon vették a gyanusitást, mert 
a mint a „Romanul« jelenti, Raduly Angelt a héten Dim- 
bovicza megyében szerencsésen elcsipték, de kérdés, Bretiano 
visszavonja.e vagy nem állitását. 

Cavour halála itt is mély benyomást okozott, több 
lap gyász kerettel s a legmélyebb megindulással hozta e 
gyászbirt. A pesti román követek inditványának mellőzését 
a R. minden kesertiség nélkül közli, ugy látszik, hogy báró 
Eötvös és Szalay igéretében teljesen megnyugodott. r. I. 

Országgyülési tárgyalások és hirek. 
Felsőházi ülés jun. 185- kán. A mai szónoklatok 

sorát az ország herczeg primása, ő eminentiája nyitja meg. 
A felirat némely pontjat iránt nem titkolhatá aggodalmát, — 
de azért azt nem akarja akadályozni, s annak mielőbb a 
trón szine elé juttatását obajtja. Utána még 13 szónok be- 
szélt, egyet kivéve mind a feliratot pártolva, sőt némi óvás- 
sal azon egy szónok (gr. Ráday László) is elfogadja. Gróf 
Erdődi Sándor elmésen állitá össze mi jó és mi rosz van 
az october 20 diki diplomában. S a jó oldalokhoz pro co- 
ronide azt is ada, hogy a diplomában az a jó is van, hogy 
a mi rosz van benne, kivihetetlen. Ezután átment á Reich- 
srathba, az ugynevezett „önkéntest kölcsönre sat. a néme- 
teket nem akarja összetévesztetni azon bivatalnokokkal, kik 
alkotmányunkat tönkre tenni segitettek. Gr. Zsigrai Fülöp 
mint a mathesisben ugy a politikában sem akar hypothesi- 
seket. Mathematikai igazság, hogy 28 a 7.be nem megy; 
be fogják tehát ugymond — Bécsben látni, hogy a biroda- 
lom 28 millió külön ajku népének a 7 millió németbe olva- 
dása lehetetlen. Ifj. b. Majthényi L. a reál- és personális 
unió magyarázatára párhuzamot von Skócia és Anglia 1407- 
ben történt egyesülése és Magyarországnak Ausztriáhozi vi- 
szonya közt, mondja, hogy itt mindenben talál ellentétet, 
hasonlatot semmit. Haller Sándor gróf elfog dja az alsóház 
által átküldött föliratot. Előadása hevenyészett volt s annak 
kitünő oldala az egészséges humor. A házat gyakran meg- 
nevetteté. A többi között nem kis derültséget okozott mi- 
dőn elmondá, hogy midőn Haynau a bécsi miniszteriummal 
öÖsszeveszett, azzal boszulta meg magát, hogy 28 halálra 
itélt magyarnak megkegyelmezett s ő is ezen körülmény- 
nek köszöni élte megmentését. Zichy Ferencz gróf is pár- 
tolja az alsóház föliratát. Tarnóczy Kazmér az osztrák ál- 
lamférfiak által álmodott birodalmi egységet megforditott pi- 
ramishoz hasonlitja. Nem tudják, hogy az események na- 
gyobbak mint ők s ezeknek nem lehet ellentállani. A fel- 
iratot, ugy a mint van, elfogadja. Ráday László gróf maiden- 
speeche jól volt előadva. Az ifju szónok inkább óhajtotta 
volna az első felszólalást határozat alakjában tenni, de hogy 
ne idézzen szakadást elő , elfogadja a föliratot, csak azt 
akarja kimondatni, hogy jövőre nézve ebből következtetés 
nem vonható. Zichy Bódog gróf a fölírást egész terjedel- 
mében pártolja. A törvénytelen adó behajtása ellen főispáni 
minőségben ünnepélyes óvást tesz. Fiáth Ferencz pártolja a 
föliratot. Ő felségét mielőbb megkoronázva ohajtja látni. Al- 
kotmányunkat nem szabad elfecsérelnünk, ezért kell vissza- 
utasitanunk a febr. 26-ki pátensben reánk tukmálni szándé- 
kolt reichsrath-féle szervezetet. Szólottak még Andrássy 
Aladár gróf, Orczy Béla báró, Nádasdy Lipót gróf és Ga 
ganecz eperjesi püspök , kik mindannyian az alsoházi föl- 
iratot pártolták. Az ülés délutáni 3 óra után oszlott szét., 

– A felső báz junius 19-dik ülése. A tegnapi 
ülés jegyzőkényve fölolvastatván s hitelesitetvén a ház azon 
nal a napirendre tért át. 

A szólók sorát ma gróf Vas Sámuel nyitotta meg. Nem 
a népek, de az osztrák kormány üz forradalmat, ő tüzte ki 
a forradalom véres zászlóját. A kormány az alkotmányossá- 
got tüzte ki magának, s avval csak gúnyt üz; népei érde- 
két alárendelte bel s külpolitikajának. Az erdél i unióról 
szeretett volna szólani, de miután azt Erdély püspöke oly 
fényes szónoklat al s annyi szakavatottsággal már megtette, 
nem marad neki egyéb hátra, mint ő nmlga nézeteihez csat- 
lakozni s szivességeért köszönetet mondani. Fejtegette Fiume 
viszonyait Magyarországhoz s bebizonyitotta Finménak Ma- gyarországhoz való visszacsatlásának szükségességét. Szóló 
nem tartja ugyan elégségesnek , hogy első felszólalásunk 
felirás alakjában történjék s határozatot ohajtana inkább, 
mindazáltal, a kérdés fontosságának s a megoldás sürgös- 
ségének tekinteté ől meghajol Deák Ferencz nagy hazánkfiá- 
nak javaslata előtt, s kész a felirathoz járulni. Vas Sámucl 
gróf után Ragályi Károly következett. Elmondá mindazon 
sérelmeket, melyeket a bécsi miniszterium iskoláinkon s ne- 
velésügyünkön elkövetett, melynek egyéb ezélja nem volt, 
mint az ifju nemzedék elnémesítése s lelkének a szolgaságig 
eltörpitése. Beszéde rendkivüli hatást gyakorolt s a ház 
gyakran lelkes éljenekben tört ki. A feliratot egész terje- 
delmében pártolja. 

Lonovics József érsek ur pártolja a feliratot s nagyón 
sajnálja, hogy annak eredeti szerkezete nem hagyatott meg. 
Az ország jövőjét az 1848-diki törvényekben latja egyedül 
biztositva, melyek a nemzet minden osztályának arany bul- 
láját képezik. 

Zay Károly gróf elmondta most is, hogy inkább akar 
mint magyar a pokolba menni, hogysem mint német a 
mennyországba; végre azonban mégis fél a pokolba menni, 
mert ott a bécsi miniszterekkel találkozhatnék. 

Vay Lajos báró pártolja a feliratot, ámbár azt eredeti 
szerkezetében jobban szerette volna. Beszédében kijelenté, mi- 
szerint mi a szent István koronája alatt lakó minden nem- 
zetiséggel testvéries egyetértésben akarunk élni. 

Eszterházy István gr. nem látja ugyan, hogy a trón- 
beszédben a közeledés ki volna fejezve, de azért mégis 
jobbnak tartja, hogy a nemzet ö felségéhez felirjon. Beszé 
dében kiemeli különösen azon balfogást, melyet a bécsi 
kormány elkövetett, midőn a honvédeket a cs. hadseregbe 
besoroztatta, s ezt büntetésnek nevezte. 

Festetics Leo gr. kész elállani a szótól, ha a tárgyat 
szavazásra bocsátják. A főrendek részéről történt ellenkező 
vélemény felszólalása folytán azonban ő is elmondá beszé- 
dét, melynek értelme az, hogy pártolja a feliratot. 

Széchenyi János gr. eleinte szintén azt hitte, hogy ha- 
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tározatban is lehetne nyilatkozni, de meggyőzödvén a fel- 
irat czélszerüségéről, pártolja Cziráky gr. inditványát. 

Ziechy Károly gr. pártolja a fehratot, sajnálja, hogy 
az eredeti zománczától megfosztatott. Beszédét a nemes ha- 
zafiság tüze melegité. 

Wenkheim László b. megható, lelkes és rövid beszéd- 
ben a felirat mellé nyilatkozik. 

Elnök ezután kérdést intéz a házhoz, vajjon nem 
volna-e czélszerü a tárgyat szavazás alá bocsátani, miután 
a felíratot a szónokok mind elfogadják. Tomcsányi főispán 
ohajtja, hogy ha már nem szavaznak, ugy legalább röviden 
nyilatkozzanak a szólani kivánók. Teleki Domokos gróf nem 
szeretné, hogy a szónoklatok morális akadályokkal gátoltas- 
sanak, szóljon kiki, ugy mint szive sugallja. 

– A felső ház junins 20.ki ülése. A tegnapi 
ülés jegyzőkönyvének hiielesitése után közzététetik az iga- 
zoló bizottmányban pótlólag megválasztott tagok névsora. 

A ház ezután a napirendie térvén át báró Rudics fő- 
ispán emel szót. Szükséges a legnagyobb hatalommal szö- 
vetkeznünk, ez pedig a törvény. Jöjön ő felsége Budára, 
koronáztassa meg magát, adja vissza a nemzetnek jogait s 
alkotmányát, s ne keresse erejét a Gellértre épite:t erödben 
de a nemzet szivében. Ő is ültakozik a törvénytelen adó 
erőszakos behajtása ellen. Pártolja a feliratot. Beszéde több- 
ször megéljeneztetett. 

Az ész főispánt egy fiatal szónok váltja fel: Csáky 
Ede gr. A daliás kinézesü ifju beszéde erős, mint a tűz, 
mely szemeiben csillog. A feliratra ő lelkiismeretesen nem 
szavazhat, mivel azonban a házban a batározat nem indit- 
ványoztatott, ő inkább szavazatát megtartja.. 

Károlyi György gr. siettetni kivánja a feliratot, mert 
ba az ország állapota még továbh is igy tait, ez anarchiá- 
ra vezet. Ő sem tartozik azokhoz, kik minden áron kibé- 
külni akarnak. 

B. Majthényi Antal, gr. Péchy és b. Luzsénszky ha- 
sonlag a feliratot pártolják. 

Teleki Domokos gr. felel Gozsdu Manó krassói főis- 
pánnak. A feliratot egész terjedelmében pártolja. 

Révai báró és Zichy Henrik gróf szintén a feliratra 
szavaznak. 

Vay Lajos báró Borsod megye főispánja kiemeli a fö- 
ispánok helyzetének nehézségét, mely a törvénytelen adó- 
nak erőszakos behajtása által mellőztökkel bár, mégis reá- 
jok sulyosodik. Ha öt arra fölszólitanik, hogy kezet nyujt- 
son az erőszakos behajtáshoz, főispáni méltóságáról azon- 
nal lemondana. 

Mán József mármarosi főispán felel Gozsdu Manónak 
az unió törvényekre nézve, melyeket minden kellékekkel 
ellátottaknak állit. Ha elfogadták a románok az urbér alóli 
felszabaditást s azt törvényerejünek ismerték, miért nem 
akarják az uniót olyannak elismerni. A 48. törvények nem 
rögtönzöttek, ha igen, akkor csak ohajtani lehetne, hogy 
mindig ily törvények rögtönöztessenek. Találó mondataival 
a házat gyakran tetszésnyilvánitásokra ragadta. A feliratot 
egész terjedelmében pártolja. 

Majláth Kálmán gr. határozatot akart volna, s inkább 
visszatartja szavazatát. 

Perényi László gr. Eötvös Dénes b. a feliratot pártolják. 
Most többen szavazást sürgettek , s elnök felszóhtást 

intéz a főrendekhez, hogy nyilatkozzanak, mire többen azon 
feltétellel , ha senki sem kiván szólani, készeknek nyilat- 
koztak a szótól elállani. 

Majláth György tárnok ő nmlga nem ért egyebet több 
az october 20.ki diplomára vonatkozó itt elmondott nézetek- 
kel, mire nézve fentartja magának máskorra a szólás jo- 
gát. Azon férfiak, kik ezen okmány kibocsátásába bármi- 
kép befolytak , meg is fognak érte felelni. Sajnálja, hogy 
a felirat eredeti szerkezete megcsonkittatott, különösen pez- 
dig, hogy a megszólitás és a tiónlemondásia vonatkozó 
passzus eredeti szerkezetében meg nem hagyatott. A fölira- 
tőt mindazáltal ugy , a mint van , ő is elfogadja s ohajtja 
annak mielőbbi fölterjesztését. 

Elnök ezután kimondja a végzést, hogy t. i. a felsőbáz 
az alsó tábla feliratát közösen elfogadja s azt magáévá teszi. 

Ezen határozatot a főrendi tábla jegyzője viendi át a 
képviselő háznak. 

— A félső ház jun. 21-ki 9-ik ülésében olvas 
tatik a tegnapi ülés jegyzőkönyve, s a ház határozatát a 
képviselőbázzat tudató átirat, mely többek közbeszólása foly- 
tán egyes kifejezésekben módosiíttatván, ő nagyméltósága azon 
ki elentéssel , hogy ez a jegyző által a képviselőháznak még 
ma átküldetik, az ülést fél 11 órakor eloszlatja. Közöjük 
a főrendek jun. 20-án tartott ülésének jegyzőkönyvi kivonatát: 

nA főrendek az ország teendői iránti, első felszólalá- 
suk alkalmakor, saját érzeteiket azon feliratban, mely a 
képviselőház részéről velök közöltetett, kitejezve találván, 
és igy ezt mind lényegben, mind szervezetére nézve magu- 
kévá tévén, mitsem kivánnak inkább, mint hogy czen fel- 
szólalásban a képviselőházzal egyesülhessenek ; midön ezen 
ohajtásukat a képviselőházzal a szokott módon tudatni elha- 
tározták, egyszersmind bizalmasan felszólitandónak végezték, 
miszerént a közös felirásnak miként leendő fölterjesztésére 
nézve, bölcs nézeteit a förendekkel közölni sziveskedjék.4 

KÜLÖNFÉLÉK 
* Azon hozzánk érkezett kellemetlen tudósitást kell 

közlenübk , mi szerint Fogarasnak sz. kir. várossá emel- 
tetése ellen az ottani zsidó lakosok ovást jelentettek. 
Nem annyiban azt sajnáljuk, hogy a fogarasi zsidók a ma- 
syarokkal szemben ellen-véleményt képeznek, mint azt, 
ogy azon vidéken egy sz. kir. városnak annyira szüksé- 

ges voltát nem akarva belátni, annak létesülhetésére ré- szükről is akadályt görditnek. 
— A tordai postahivataltól egy nyilttéri czik- 

ket vettünk, melyben felszólitia a levelezőt, kinek tollából 
ily alaptalan rágalom folyt. Feleslegesnek tartanók közölni, 
miután rögtön felelhetünk reá, még pedig azzal, hogy a szer- 
kesztőség f. hó 19- kén egy Tordán feladott levelet kapott, 

ollóval felmetszve, s a kolozsvári postabivataltól e 
volt reá irva: Von Thorda aufgeschnitten lier eingelaufen. 
N. N. A corpus delictivel szolgálhatunk. 

— Tordavármegyében Csapón lakó mlgs Berzen- 
ezei Sándor ur a dézsi kisdedovó intézet tökéjo gyara- 
pitására 88nyolczvannyolcz frtokat ajándékozott, mint biz- tos helyen lévő kötleveles kamatozó adósságot, mely haza- 
fias s emberbaráti adományozásért köszönetet nyilvámt, a dé- 
zsi kisdedovó intézet felügyelő bizottmánya. Dézs, jun. 23., 
1861. 

— Több részről tétetvén azon észrevétel, hogy Za: 
rándmegye bizottmány tagjai közül némelyek e megyétől 
oly távol vannak, hogy a folyó hó 14 röli 33. szám alatti 
birdetményben ugyan e hó 26-ra kitüzött bizottmányi gyü- 
lé-re meg nem jelenhetnek, a bizottmányi gyülés folyó évi 
julius hó 2 dikára halasztatik. Mt ezennel közbirré tétetik. 
Körösbánya, junius 19., 1861. Pipos János, főispán. 

* Egy bécsi lap szerént Zichy gróf , Lapeyriére Ma- 
niel s több magyar urakból való társaság már érintkezésbe 
tette magát a tiszai vasuttársasággal, hogy a pest miskol- 
ezi vonalat töle megvásárolják , S a szerződés megkötése 
hallomás szernint nemsokára meg fog történni. Vételár 20 
millió forint. Mihelyt a vétel megtörtént, a magyar északi vasuttársaság azonnal kiépittetné a Miskolczról Pestre me- 
nő vonalat, melyet a tiszai társaság eddig tulajdon nagy ká- 
rára tenni elmulasztott. A tiszai társulat pedig a 20 milliót 
egy Magyarországot Erdélylyel összekötő vasut épitésére forditandja, mely közóbajtás szerént Nagyváradot köt- 
né össze Kolozsvárral. 

* Bibornok primás ő főmagasságát Békás -megyé- 
ről, hová egyházi teendők szólitották volt, mintegy 30 fő- 
ből álló lovas banderinm kisérte a budai várba. Ez alka- 
lommal az ,„I. T.4 szerint következő komikus eset fordult elő. 
A mint a főörségen álló cs. tiszta nagy porfellegben közeledő 
nemzeti lobogós lovascsapatot megpillantá, azt hivén, hogy 
a várat akarják megrohanni, katonáit fegyverre szólitá s 
kardot is emelt az első lovasra, s csak is a hgprimás ész- 
revevése után győződött meg, hogy Buda várát még nem 
akarjuk megostromolni. 

* Egy jámbor szabadságos katona Budán eltalálta ki- 
áltani magát „Éljen Kossuth i Éljen a magyar!* e nagy 
bünért a zsandárok és katonák oly vitézül utána vetették ma- 
gukat, hogy csak a Dunába ugrással menekülhetett elölök. 
Vajjon van-e Budán alkotmányos hatóság ? ha igen, miként 
történhetik, hogy polgáraikat egy kis kirugó jó kedv mi- 
att éjnek idején dunafürdőbe erőszakolják ? (M. O.) 

POLITIKAI HIREK. 
— Vimercati, valamint a franczia kormánynak az 

olasz királyság elismertetésére vonatkozó sürgönye - mint 
Turinból irják, ide megérkezett. Vimercati megbizatása : 
szóbeli felvilágositásokat nyujtani a császár ezéljairól, s ne- vezetesen a franczia „kikötést vagy ,fenntartás jelentésé- ről. A félhivatalos „Patriet-nak Turinba táviratozott jegy- 
zéke észrevehetőleg lehütvén az olaszok lelkesedését, az sOpinionec a közhangulat tolmácsávaá teszi magát, s til- 
takozik a „kikötést ellen, de egyszersmind megnyugtatja a könnyen csüggedő olaszokat. ,Senki sem kétli, — mond az s0pinionet, hogy az elismertetés következménye leend Rómának Olaszországgal való egyesülése, és a pápa világi hatalmának megbukása, de miként történik meg ezen be- kebleztetés ? Addig fogunk e várni, mig a francziák eltávo- litása után rendetlenség fog kitörni az örök városban, s olasz hadcsapatok fognak hivatni, a rendnek viszont helyreállitá- sára ? A pápai kormány el van itélve, s bukása kikerül- 
hetlen. De azon kell ügyekeznünk, hogy ezen változás le- hető legkevesebb rendetienséget idézzen elő; nekünk Rómá- ban kell lennünk azért, hogy a rendet fenntartsuk, nem azért, 
hogy azt ismét helyreállitsuk. A midőn elejét veszszük azon megrázkodásoknak, melyek kikerülbetetlenül bekövetkeznek, 
ha a francziák elvonulnak, mielőtt helyökbe olaszok léptek 
volna, minden érdek megóva s minden kath. lélek megnyug- 
tatva lesz. Az ,„Opinionet emlékeztet, hogy már Cavour 
gróf is tett ez értelemben javaslatot : „a római kérdés meg- 
oldása mindenesetre közel bekövetkezendő s Olaszország jo- 
gait egyesitni fogja a pápaság érdekeivel.4 Napoleon csá- 
szár épp oly megnyugtatólag ügyekszik hatni az olasz kor- 
mányra Vimercati által, mlat az „Opinionet megnyugtatni 
ügyekszik a közvéleményt felhozott czikke által. III. Napo- 
leon ugy állitja elő a történt elismerést, mint első lépést, 
melyet az olasz kormány érintkezésül használhat fel, a pá- 
pai kormánynyal való további alkudozásokra. Ha ezek ered- 
ményre nem vezetnének, akkor megtörténhetik az, minek 
történnie kell, minélfogva azt hiszik, bogy Vimercati gróf 
Francziaországra nézve kielégitő feleletiel hagyandja el 
Turint. net 

A fennebbi levélben kifejezett föltevés, egy junius 22- én érkezett sürgöny szerint, csakugyan megvalósult: a 
„Batriet junius 21-diki esti száma jelenti, hogy a turini ka- 
binet egyetértett Francziaországgal az olasz királyság elis- 
merése iránt, s az megengedi (admet) a kikötést, Rámát és 
a pápa örökségét illető kérdésre néve. Ezen felelettel Vi- 
mereati grófot Párisba várták. Egy más sürgöny pedig már 
jelenti is Tarinból, junius 21-éről, hogy a felelet a franczia jegyzékre elindult. Hhosz- – Párisból jelentik, miként alaptalan azon hir, hogy a franczia kormány külön jegyzékben értesitette volna a bécsi és madridi udvarokat az olasz királyság elismerte- 
téséről; ellenben igaz az, hogy 18-án az ösazes európai ud- varokhoz franczia részről körsürgöny intéztetett, melyben Francziaország kifejti azon okokat, melyek őt Olaszország elismerésére birták. 

Ujabb. - Turinban, Caribald 
fegyverzési terve fölött jun. 
— Turinból 20-áról irják 
bino hg. a királynáli kihall is után 
Párisba, hogy Tittani és Comparassival a rómaiak 
átnyujtsák. Casarini, Silvesírelli és Lorenzini urak hihe- 



töleg holnap nyújtják át Victor Emaruelnek a rómalak 
feliratát. Niel tábornagy, mint ugyanazon lapnak Tu- 
rinból jun. 21-éről irják, rendkivüli megbizással megy 

Turinba, Victor emenuek az olasz-királyság elismer- 
hól üdvözölni. 

tetése kalmakgel megerősiti, hogy Dud eflend 

neveztetett ki a Libanon kormányzójául, s e napok- 

ban el is indul állomására. Igy ezt bevégzett tényként 
! juk el. 

ingráhatak rin, jun. 18. Rayneval ur átadta Rica- 

solinak a franczia kormány jegyzékéts a miniszte- 

rek azonnal megkezdték felette tanácskozásaikat. Ri- 

casoli késziti el a feleletet, mely kielégitő leend a 

franczia kormányra nézve. – Garibaldi a képviselő- 

ház elnökénél tudakozódott, ha szükségesnek tartja-e, 
hogy törvényjavaslata tárgyalásán jelen legyen. Ratazzi 
azt felelte, hogy minden követ legjobban szolgálja ha- 
záját, ha helyén van, azonban ugy biszi, hogy az ő sze- 
mélyes jelenléte nélkül is elfogadtatik törvényjavaslata. 

— A lengyel határszélről jun. 21-éről ir- 
ják: Wieloholski javaslatára „lengyel katonaság. ne- 
vezet alatt 6000 emberből álló mozgó hadoszlop fog 
felállittatni, mely az oroszok helyett a rendet fogja 
fenntartani Lengyelországban. 

- A „Wdr-nek irják Pestről: ,Bécsben is 
alkalmatlannak találják már a sok ideigleneget, s nincs 
egyéb hátra, mint hogy bizonyos egyénekkel egyezked- 
ve, ezeknek befolyása által előkészitsék a törvényes- 
ség azon utját, a melyre aztán mindkét fél egy- 
szerre lépjen át. Nehány nap óta felülről szemláto- 
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ennek bizonyítéka az is, hogy Pesten az adó erő- 
szakos behajtása elmarad. 

— Figyelemre méltó azon szivélyes hang, melyen 
most egyszerre ismét szólani kezdtek az olaszokhoz 
franczia hivatalos részről. Igy Vaillant tábornagy Chbi- 
oda olasz hidépítő mérnöket, egy arany éremmel lep- 

vén meg, melynek egyik lapján a császár képe van, kisé- 
rőiratában, ezen hely fordul elő: „Ez érem emlékez- 
tetni fogja önt arra, hogy részt vett ama szent háború- 
ban, a melynek Olaszország függetlensége s szabad- 
sága volt czélja.4 Az olaszok el vannak ragadtatva az 

örömtől, hogy a tábornagy a császár nevében ismét 
„szent hábori*-nak nevezi a függetlenségi harczot. 

— A pápa egészsége, mint jobban beavatottak 
tudni akarják, nem igen erős lábon áll. 

– Milan oo, jun. 23. A mai „Perseveranzásnak 
irják Nápolyból: Vasárnap este a casertai börtönöket 
nemzetőrök és reactionáriusok megrohanták és 150 
foglyot kiszabadítának. Chiavone jelentékeny számu 
fölkelöktől van körülvéve. A sorai kormányzó már 
küldött csapatokat a fenyegetett pontokra. A nem rég 
alkotott 800 főnyi karabinierből álló nápolyi csapatot 
fel kellett oszlatni. mivel a legénység a reactióval ro- 
konszenvezett, 250-et le kellett azonnal fegyverezni, 
mert a nemzeti ünnepély alkalmával a néppel egye- 
temben a kormányt fenyegették az élelmiszerek drá- 
gulása miatt. Ponza di San Martino helytartó hirsze- 
rint a közcsend fenntartására 60 zászlóalj rendes csa- 
patot kiván. A Perseveranza támogatja e kivánatot, 

mást több elővigyázatot s engedékenységet tanusitanak, s reméli, hogy a kormány helyet adand annak. 

—– Olaszország elismerésének kihirdeté- 
sét a franczia „Moniteur« 24- vagy 25-dik számá- 

ban várták. - A ,Patrie" irja: A turini kabinet tel- 
jesen egyetért a párisival az olasz királyság elisme- 
rése tárgyában. A turini kabinet is elismeri a Rómá- 
ra és Sz. Péter örökségére nézvo tett fentartásokat.— 
Vimercatit 21. estére várták vissza Párisba. 

— Londonból irják, hogy a „Morning Post« kö- 
vetkező tudósitást kapta párisi levelezőjétől: „A fran- 
czia kormány választ vár csak a turini kabinettől, hogy 
az uj olasz királyság elismerésére vonatkozó okmány- 
nak megadhassa a bivatalos alakot. Mindaz, mit u- 
jabb átengedésekről (Szardinia sziget) beszélnek, miket 
a franczia kormány követelt volna elismerése jutalmául, 
tökéletesen alaptalan. Szardinia sziget átengedése 
még szóba sem jött volna soha.6 

– A ,„Korunk" ma következő távirati tudósi- 
tást küldött szét: 

Pest, jun. 26. A Lloyd estilapja jelenti: Teg- 
nap (25-én) miniszter-tanács volt ő Felsége elnökle- 
te alatt. Azon este még nem volt elhatározva a fel- 
irat elfogadása. - A török szultán tegnap reggel 
meghalt. Testvére Abdul Azis fejedelemnek ismerte- 
tett el helyébe. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIUEL. 

— Értelem zavar. Mei ssámunk ,Különfélék- 
rovata alatt a 6- k tudós tás 5 -ik sorába „cs. tiszta nagy por- 
fellegbenő helyett olv. császári tiszt a na or- 
fellegben stb. ír P 

! IIRDUl, 
HIVATALOS. 

(186) 

Sz. 9 19/6 1861 

Ns Küküllő megye törvényes derékszéke részéről, erennel 
Sebess János urnak borzási Monica Gavrilla elleni 658 váltó rírt, 22 kr. adósság 3 frt 13 kr. o. e. 

Arverési mirdetés. 

(184) 

314 1861 
1- 

közhirré tétetik, hogy Borzási 

Árverési hirdetmény. 
Fogaras városának kizárólagos pálinka árulási joga 1861. november 1-től 1864. october 

31-ig, három egymásután következő évekre 1861 sep ember 16- án d. e. 9 órakor közárverés 
utján haszonbérbe adatik. - Kikiáltási ár 4000 frt. o. é. 

Fogaras, junius 19-én, 1861. 

(1-1 

Fogaras városa hivatala. 

törvényesit.tt és megtörténhelő porköltségek béhajtása végelt, bé adott végrehajtási kérése nyo- (187) ( 
mán, borrá Monica Gavrillának alább megnevezett ingatlan vagyonára u. m. Becs ár Sz. 19/6 1861 A rverésiü Mmirdetés. 

ő öz Rft. [kr. Ns Küküllő megye törvényes derékszéke 1észéről, ezennel közhirré tétetik hogy borzási 1 ször. Ha l és ésér a Hánk Onu és Kimpián György telkei közti 346 ől 240 Sebess János urnak, borzási Stojka Nonu elleni 490 ft. 16 kr. o, b. tis ta adósság, és 10 ft. 86 kr. 
területü belő tolkkol eggyt novü határrészben a Sebess jános Ham Onn o. b. törvényesite t és megtörténhető költségek hehajtás ára] végett beadott végrehajtási kérése 

e ötábe ez hitárrészben asebesen unya áin orra kai 30 nyomán borzási S:ojka Nonnnak alább megnevezett ingatlan vagyonára u. m. 
tt határrészben Kimpián György és Hánk Onu kaszálói közti g szám Becsár. F. szám. Becsár. 

400 őlterületü haszáó.... 3 — : Írt kr. frt. kr. 
4.) A funácze nevü határrészben m. Földvári Ferencz ur és Hánk Onu foldjeik 1. Egy fából épült ház .0 l ,d88., , , b 

közt lévő 600 C ől területi szántóföld 40 - 2. Egy belső telek a rajta levő istálló 22. , 1304. g- 
5.) A kozbenső dülolen dupe ka szte nevü határrészben Gyárfás Miklós és Hánk és csürrel és a házi keritel együtt 500 - 23. , 1494 , kaszalló 5. 

Onufóldeik közti 400 ölterületű szánró , .... 0 3 A 2146. helyrajzi szám alatti kaszálló 10 – 24. , 1576., szóllő 30 - 

6.) A közbenső dülöben la kurmezis novü határrészben a Hánk Onn és a vé- A. 256. „szántó 20 - 25. , 1786. , Sszántó 10 - 
gekkel rájáró földek közt levő 800 ( ől területű szántóó 15 — : .,306., a z 25 26. ,1884. , 

7,) A közbenső düloben a szupra vielor nevü batárrészben Hánk Onu és Popa : c955. - a5 27. ,940 , ő- 
Hia szántufoldeik köztlevő egyhold fér őü szántó 20-. n07 15 - 28. ,,1980., s sa 

8) A felső dülöben a la f a c e nevü határrészben a szökefalvi halár és Rotáv Szi- s.B04,. s 29. 2148. a 6- 
mern földje közt lévő 1,000 öl területű szántófőld 50 .0 5 kaszálló 15 – 30. ,2196., „kaszálló 40 - 

9.) Az alsó dülőben la guta válye sirobuluj nevüű határrészben a Hánk Onu és b., s0 31., 251., , s o20 - 

Gligor Vaszi szántóföldje k közt levő 1,200 1 ől területű szánntó 60 14. s. s aszántó 20 – 32., 2299., ne-- 
10.) Az alsó dülöben la ritu vályi stobulőj nevü határrészben Hánk Onu és Flora 12. z84 a 30 33. , 2314. , n 0- 

Juon szántojuk közt lévő 1 hold területű szántóföld , 80 - 13,,783., „kaszálló 15 – 34 , 2365. , , 5 „20 
11.) Az aiso rétben la trojár nevn halárrészben M. Földvári Ferencz ur és Hánk 14. ,785. „035., 2380. , z , 30 - 

Pántilie kaszállói közt levő 200 ől területüű kaszálló .- 10 — 45. 867., „szántó 40 36. , 2432. , ,10 - 
12.) La osztrezsele nevü határrészb n Gyarfas Miklós és Sebess János urak kaszál- 16. , Is90., 7 30 = 37. 2468. , , - 

lóik közt levő 4 szekér szénát t rmő kaszáló - 60 7. 999., „haszálló 10 – 38. , 2486. , , 16 - 
13.) Szub Czehn nevü halárrészben Lorinczi László és Hánk Onu szántóik közt 148. , 973. „szántó 60 =39. , 2614. ,, - 

hold területű szántó .. i9, , 1007. összeg: 1373 frt. — ssél alsó réten la izvare nevü határrészben a M. Főldvári Ferencz ur és Hánk s 20., 1016. s 8 g 

itin kaszállói közt levő kasz hó..- ee keresüll yiteléfo Ntárnapo- 
port ayarmzon határ részben a Kis Andrásnő féle kaszálló, és a patak közt levó ; ko A égrvit vrvofezés éldele ta kieébét létn est áls velre moras 

köl terül tü ka-zá e a — kul, az 0 évi XV-ik nyez k telmében, B é 
zeőttérmsa a fun cze nevü határrészben Gyárfás Miklós és Munteur 1-ső napjai azon hozzáadással tüzetnek ki, hogy a fennirt ingatlan vagyon a 2-ik határnapon becs 

ű itk ö ől területü szántó , 30- alól is el fog adatni. Stefan Szántóitközt levő 672 ől területű szántó... áron el ekö elal tgzók szen megjegyzéssel értesíttetnek, hogy 109/, bánatpénzzel ma- 

A biói végrehajtási árverezés ezennel elrendeltetik és annak keresztülvítelére határ napo- 

kul az 1832/, 15-ik törvényczikk 13 ik §-sa értvlmében, jelen évi sep. és oktober 1-ső telbe 

hozzáadásul tüzetnek ki, hogy a fennirt ingatlan vagyon a második határ napon becsáron a 

lortén szándékozók azon megjegyzéssel értesittelnek, hogy 100 bánatpénzzel ma- 

gokat ellátva, mely bán tpénz, a megvyevő által az árverezés bevégzése után, az egész vétel árra 

lesz kiegész tendő, a fönn kitüzött határn pokon Borzáson a helyszinén jelen jen k meg. a 
Továbbá az is tudtul adatik, hogy minden ember kinek a fonn megnevez tt és árverezend 

b rtok ellen val mi követelése van és iehet azt ezen torvényes derékszéknél a kitüzőtt első határ 
napig bejelentse, minthogy elleneselben csak magának tulajdoníthatandja, ha a bejelentett követe- 

lésok által a vételárr egészen kimerittelvén lehető követelésit ille.őleg kárba maradna. 

Kelt D.-Szent-Mártonban, az 18601-ik év iun. 20-án, 
dosa mAl Uttzás Samu és Finna István, 

a végrehajtással megbizott székbirák. 

(3-3) , 

é1801. Hirdeimzémy. 
. é s 2 . 

AM cs k. hadügy-miniszterium 14-ik osztályától folyó év majus 27-ről 1514 sz. alatt kelt 

leiratánál fogva, a józs f gyógyszeri és sebeszi főlanodában nevendékek az 1981/c)-ik tanulási 
évre a megosabb és alsóbb tanfolyamra fognak fölvevődni, s még pedig a fizetési és katona (sza- 
bad) helyekben. 
. ' bovelb felvevési feltételeke és más megkivántató tulajdonokat az „Erdélyi Hiradó" hiva- 

és értesitő folyó hó 17. 21 és 25-én megjelenő lapjában meglárhatni. 
NN.-Szeben, junius 12-én 1861. 
A cs k. erdélyországi katonai főparancsnokságtól, 

gokat ellátva, mely bánatpénz a megv vő által az árverés bevégzése után az egész vétel árra lesz 

kiegész tendő, a fenn kitüző t hatarnapon Borzáson a helyszinán jelenjenek meg. ás 

Továbbá az is tudtul adatik, hogy minden ember k nk a fönn megnevezett és átverezab 

birtok ellen valami követelése van és lehet, azt ezen tőrvényes derékszéknél a kitűzött hmép 

napig annálinkabb bejelentse, minthogy ellenesetben c ak magának tulajdonithatja, é je enka 

követelés k által a vétel ár egészen án retetsét lehető követelését illetőleg, kárbá maradna. 

ő- árton junius 19 én 1861. 

Petza Finna István és Uttzás Samu, 
Ns. Küküllömegye tek. derékszéke által a fönnebbi végrehajtás keresztülvitelé

vel megbizott székbirák. 

MEM HIVATALIOS. 

a A t. szütlőknek. 

befolyian giszib-t bizton elző és ezen jutaldoni várta ftadívásot kal egyült, kapható ezem t. 
i chocoláde' ismertető és használatára v Frolich ovógysz. 
liszta olopolá : Brassó as n: Fakék ids gyigykae e Miáso 

rolo ág 

: sz. 

atze eba tán e s á r 11: Benich gyógysz , o 1o at kdd kerel vae 

ros Vásárhelytt: Burdats Álaj. gyógysz. Nagy Enyeden: Bisz/ritsán 
. Sz. Udvarhelyt: Betzási Manó. 

iyón: Végh Mihály, Ruszha és társa Krézan gyÓg1. őczer Ágoston, tokaji gyógyszerész. 

. (6-6) 
(149) 

Az EV. REF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA- (Belbő frrkasmtsza TÁ **) Mai számunkhöz féliv melléklet van csatolva. 
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185) a 2-9 
sztelettel tudatom megbizóimmal, hogy kezemen levő pöreik teválbb vi- 

telével, távollétem miatt, helyettezésre is hangzó fölhatalmazványaim erejénél 
fogva, ügvvéd Tompa Károly urat biztam meg. Lakása: eddigi szállásomon 

gr. Rhédey háznál. 
Kolozsvártt, junius 23-án, 1861. Rottensteiner Antal, 

ügyvéd és jogtudor. 

(2-2) 
[4 [4 

Ormés és Csapó 
újan nyitott 

füszer-, nürnbergi, divat- és dísz-áru kereskedésök 
MAROS-VÁSÁRHELYT. 

Több éveken keresztüli működésünkben első rendü nagykereskedő-házaknál Bécsben mini 

ügyvezetők, alkalmat nyujta a fűszer-, nűrnbergi, divat- és dísz-áru czikkek körüli 

ismereteinket annyira tökéletesítani, miképp hisszük, hogy kereskedésünkben található alynémü 

czikkeink valódisága felülhaladja minden eddigelő itt e nemben előfordult czikkeket, s jelenlegi 
összeköttetésünk a szakmánkba dolgozó gyárakkal képessé teszik, hogy a legjutányosabb árak 

mellett, áruczikkeink valódiságáról jót állhatunk. 
Áltekintés végett a kereskedésünkben található keresettebb czikkekről rövid jegyzéket ikta- 

tunk ide. Kapható ugyanis abban nagy mennyiségben, küönböző minőségben és terjedelmes 

választékban : a legfőnomabb belföldi, angol és franczia illatszerek, toilette szappanyok, haj- és 

bajusz-kenőcsek; finomul fehéritett fürdő-szivacsok, kötő-, varró-, horog-, himző- és gombos- 

(180) 

——- 

srEImJÁHOS 
Mönyvárusmal HMoloszvártt kapható: 

ÁAVH HRBÁN 
eredeti nagy dalmű 3 felvonásban, zongorára két kézre alkalmazta ERKEL 

FERENCZ, ára 7 ujforint. 

A HAZÁNAK DUZGÓ SZERELME 
VEGEVIESZTE ENGHEVIET! 

EGYHÁZI EMLÉKBESZÉD, 
melyet 

szÉKEGRÓÉF 

ELEHIHLÁSZLÓ 
tiszteletére a kolozsvári ev. ref. egyház által rendezett gyászünnepen 

tartott NAGY PETER, helybeli ref. lelkész, 
Kolozsvárott, junius 2-kán, 1861. 

tük; kéz- és elő-üng-gombok, franczia legyezők és virágtartók, selyem és gyapot esernyők; 
fodrász-, választó- és por-hajfésük; fog-, köröm-, fej-, ruha- és zsebbenhordó kelek; mindenféle 

pipere asztali (toilette) tükrök, üres és felszerelt női szekrénykék s egyébb czikkek; tjték és 

agyag török-pipák, szivarszipkák és pipák tajtékból, borostyánköből, fából, agyagból ; valóságos 

Ehrenhofer-féle török- és badeni megygy- pipa- és szivarszipka-szárak; mindennemü vadász- 

lovagló, kocsizó, iró és rajz eszközök, nő- és utazó-táskák, szivar-, levél- és pénztárczák, utazó, 

bőröndok, sarkantyuk, lovagló-vesszők, hajtó-, kocsizó- és eb-ostorok; kanász- és csikós-kala- 

pok, női-czipők és férfi-csizmák, női és férfi kéztyük; továbbá nagy választéku borotvák, tollké- 

sek, kertész-, konyha- és metéllő-kések; ebédlő és dessert-készietek; mindennemü kávés és 

étkanalak, tejmeritök és levesszedők; ón és pléh mosdótálak; tüzelőeszközök, madárkalitkák, ká- 

végépek, kávéörlők; fekete és festett bécsi és angol tálczák; czukor szelenczék, varrőpárnák. I NAlD 1JDS 

Az elősorolt csak átalánosságban szóló oly gazdag választéku áruczikkek jegyzékéből ! 

könnyen látható, hogy kereskedésünkben a t. cz. vásárlóknak minden kivánalmai kielégithetők. erdélyi püspök, felsőházi beszéde az 

Miután tehát ezen jelentésünkkel egyfelől a t cz. közönség előtt magunkat, mint e városon erdélyi unio tárgyában. 

ra 30 krajczár. 

Koronás szőlőmüvelés. 
Irta BÁTHI GÁBOR, fintaházi földbirtokos. 

11 kömetszetü ábrával. 

Az erdélyi gazdasági egylet költségén. Ára 30 kr. 

Szervezeti javaslat, az erdélyi ev. ref. 
fötanodák rendezésére. Bizottsági meg- 
állapitás nyomán dolgozta: Gáspár 
János, n.-enyedi neveléstanár és is- 

uj egyéneket bemutatni szerenosénk van, ohajtjuk egyszersmind, hogy becses rebeláseit is men Ára 12 kr kolamesteri képezde-igazgató. ára 60kr. 
számosabban teljesithetni alkalmunk lehessen, mire nézt még megjegyezzük, hogy megrendelé- Erdé ] 

seiket szakmámba vágó, bármiféle czikkekre vágó tárgyakra elfogadunk és gyors, pontos és ju- reskynoni jogtudomány irta pe 
tányos teljesitésére magunkat kötelezzük. OR A N dé dogtudor. tlső konyv: r 

Maros-Vásárhelytt, juniús havában, 1861. lélyhoni közjogtan. Második 

Ormós és Csapó, ZSEBKÖNYV. könyv Magyar magán-jogtan. 
Harmadik könyv: Magyar pertan. 
A három kötet ára 6 frt o. é. 

Törvénytudományi műszotár, köz- 
rebocsátja a magyar tudós társaság; 
második bőövitett kiadás, 2 frt o. é. 

füszer-, nürnbergi, dívat- és disz-áru kereskedők. A ref. osk. ifjuság dolgozataiból 
SZERKESZTIK s KIADJÁK 

B. BÁNUFI DEZSŐ és RÉTIII LAJOS. 
Bolti ára 1 frt 30 kr. 

Józsika Miklós legujabb regénye 

MÁSODIK RÁKÓCZI FERENCZ. IRMA CSÁRDÁS 
6 kötet. Ara 6 frt. zongorára, 

DIPLOMA LEOPOLDINUM szerzé és tisztelettel ajánlja gr Bethlen 
artiouli Diaetales 1781 Irma kisasszonynak Pongrácz Jó- 

k zsef. Ára 60 kr. 
Articulus III. anni 1744. Kossuth-induló, zongorára szerzé 

super haereditario augustae domusAusriacae Müller József, ára 80 kr. 

utriusque secus jure et successione. Klapka-induló, magán és karé- 
Egy füzetben 60 kr. nekre Thali Kálmán szöveke után, 

Erdélyország nagyfejedelemsé zongora kisérettel alkalmazá Bognár 

gének ujabb országgyülési vég- Ignácz, ára 60 kr. 
zései (Artienli novellares diaeta- Batthyányi-induló, zongorára szerzé 
les) 1744-1811 magyarositotta s egy Müller J., ára 40 kr. 

vezetékkel s némely külön jegyzetekkel Rákóczi-induló, magán és karénekre. 
világositotta dálnoki Incze József. Ára Szerdahelyi József szövege után zon- 
2 frt 50 kr., kötve 3 frt. gora kisérettel alkalmazá Engeszer 

Magyar hadvezérek Mátyás. Ára 1 frt. 
ARCZKEPCSARNOKA Palóczy-emlék, zongorára szerzé Krü- 

14 arczkép 1 lapon u. m. Klapka, Dam- ger H. ára 80 kr. 
janits, Bem, Vetter, Nagy Sándor, Aulich, Széchenyi-induló, zongorára, szerzé 
Mészáros. Dembinszky, Guyon, Kiss Ernő, Farkas Miska 54 kr. 
Dessewffy, Lejningen, Török, Perezel Mór Deák Ferenoz beszéde. Ára 12 kr. 

Ára 2 ujforint. Deák Ferencz arczképe ára 1 frt. 
A magyar birodal yá. Gr. Battyáni Lajos arczképe 1 frt. 
ny irodalom alaptőrvé Garibáldi élenagyságn arczképe 2 Mt. 
Erdélyországra szóló „pragmatica Gr. Teleki László arozképe 1 Éet. 
sanctiost. Az eredeti deák szöveg Palóczy László arozképe 1 frt. 
mellé vetett magyar forditással. Közjog- Egy magyar család a forradalom 
tani segédkönyvül kiadta Toldy Fe- alatt, irta Józsika Miklós, 4 kötet, 

Fems rekbmeemprmbrreg skerkeryrmpersmma -r *77, 18061. Z9 (32) I 

D 
aranyérmet nyert. mely a párisi műkiállitáson 

Középponti raktára a „Gólyáhozt czimzett gyógyszertár Bécsben , és 

egyedül az alábh megnevezett raktárakban kapható. 
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Figyelmeztetésül. Hogy az én gyártmányaimat a másokéval öszsze ne
 cse- 

rélhessék, s hogy formámnak jogtalan bitorlását megakadályozhassam , gyári jegyem 

, Moll Seidlitz-porass ezután nem csak az iskatula fedelén, hanem minden fehér papiron, a 

z elyben a poradag foglaltatik, víziratilag látható lesz 

Ara egy bepecsételt eredeti iskatulának 1 ft 25 kt 0. é. Használati utasitással minden nyelven, 

É porok számtalan, rendkivüli esetlben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes
 

biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , 10- 

vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 

szerüű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben e 

legjóbb eredménynyel használtatlak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 

már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedő
k- 

nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, ezen 

egys zerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerlék. 

Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, kézműü- 

vesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszerészel és 

orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azdőtt 

E a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik kébt a 
valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által leltek tökéletesen egészségesek. : 

— 
Egyedüli raktár Kolozsvártt: Ritter Tr. gyógysz.. Beszterczén : fegie 

György. Sz-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brassóban: Jekd
ius 

FNagy-Szebenben : Muller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdac A 

N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Artal. 
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Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-Somlyón: Orawetz A. Vajda-Hunyadbon 

Marschal. Zilahon: Harmath S. F. rencz Ára 1 frt 20 kr. s etk P 

A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : segéd gk pázat es i ranz an Franz Deák 

ra r. Az egyetlen fajta, a mely mindig betöltés al- 
ksésel Müller tanár által vegykémleti vizsgálat 
alá vétetik, s ólom tokczával bed lt üvegek- 

Eredeti fiaskókban, használati utasitással ben küldetksáp naely ezen e e orosz riveke 

2 frt 10 kr és 1 frt 5 kr o. é. ház firmája van. 

A Dorsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélyei által mell és tüdő- igazgatósági segéd. Ára 1 forint. 

betegség, görvély (Scrophula) angolkorság (Rhachitis), rheumatismus és köszvény, röőg- 2 Ugyanez német nyelven. 1 forint. 

zött börkiütés, szemgyuladás, idegbetegség stb. ellen mint kitünő gyógyszer elismert A gymnasiumi oktatásügy törté- 

eredmtyuvel renelvényeztek t. HRIN-S7 Á 1VIZ nete a magyarországi helvét hitval- 

PYRET lásuaknál, különös tekintettel a helv. 
a fogak és foghus tisztán és épen tartására. Egy eredeti üveg ára 1 frt 5 kr o. é. i 

APyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos kisérlet és ta- hitv. tanároknak Pesten 1860-ban tar 

pasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magában, minélfogva az ép fogak és 
foghus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 

honos betegségeket legyőzi és a kóranyagot tökéletesen eltávolitja, 
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Dorsch-halmájolaj, 

Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. a kamatok gy ors kiszámitására az uj 
osztrák pénzérték szerint. 

Összeállitá Szábel Alajos pénzügy- 

KOSSUTH LAJOS parlamenti 
élete. Közlik Karádfy és Ráth- 
kay. Ára 2 frt. 
Magyarország pacificatioja, 

egy szabad szó a királyhoz és nemzethez. 
Ára 20 kr 

Az országbirói értekezlet javas- 
latai a törvénykezés tárgyában 80 kr. 

(Szilágyi Sándor.) A magy 

lágyi Ietván. Ára 1 frt (a mármaros- 
szigeti és sárospataki tanári nyugintézet 
javára). 

ben. Ara 2 fit 60 kr. 
(Gáspár Lajos.) Nézetek az izra- 

eliták felszabaditásáról. 30 kr. 
TaTa nalnáe glod a ladsoms ISNHOSdNoB MDÁJA, (Belső farkasutcza T4. sz.) 

: 
AZ EV, REF, FÖTANODA KÖ 

tott egyetemes értekezletére irta Szi radalom története 1848- és 18455-- 



ügynökök : Abrudbányán : Ferenczi Mihály; Alfaluban : 

Melléklet a „K. Közlönyee 100. számához. 

IIRD 9 DI. 
KEM HIVATATs (41) (6—12) 
Az első magyar e altalános 

biztositó társaság kolozsvári föügynöksége 
biztosit 

ijégkárok ellem 
a lehetó jutányos díjak, gyors és legméltányosabb kártéritések mellett, s elvállal biztositásokat tűzkárok ellen (ha villám által okozottak is) épületekre, gazda- sági és iparkészletekre, butorokra, állatokra, szállitás alatt levő árukra, valamint életbiztositásokat is, u. m. a biztositott halála után fizetendő tőkék és nyugdijak biztositását, a biztositott életében fizetendő kiházasitási tőkék, elha- lasztott évjáradékok (nyugdíjak) és közvetlen évjáradékok biztositását. Bevalláso- kat elfogadnak : 

A főügynökségi iroda, van az O- vári piaczi-szeglet 232 szám alatt, az emeleten. Vidéki 
Gál Elek; Algyógyon: Dáné Mózes; Bány-Hunyadon: 
Sebestyén Károly; Csapón: Finna István; Cs Keresz- en: Roth Pál; Égenben: Köblös Miklós; Enyeden : Bisz- 
Mózes; Fejérvártt: Matherni Emil; Frátán: Finta 
Soos Ferencz; Hávizen : Péterfi Sándor; Hidalmáson: 
K. Vásárhelytt: Hankó László; Pőkafalván: Má k ászló; Lekenczén: Seholtész Gyula; M. Láposon: Breuer 

Hiry János, Beszterczén: Tannenhaus Izra; Bölönben : turon: Torma Károly; Cs. Szeredán: Erős Elek; Déézs. tricsányi Sándor, Czirner J. József; Etéden: Karácson Samu; D.-Szent-Mártonban: Szönyi Ferencz; Gyaluban: Majthényi Ferencz; Kapnikbányán: Lipniczki Ferencz; József; Kolozson: Farkas Lajos; K. Szilváson: Csiki L. Pál; M. Régenben: Viski Ferencz; Marosujvártt Sebestyén Áron; M. Vásárhelytt: Jenei Albert; N. IHondán: Moricz Sándor; N. Ölyvösön : Dézsi Sándor; N. Sajón: Veres Márton; Naszodón: Deichendt Frigyes; O. Lá- posbányán: Hanschild György; Remetén: Fülöp István; Rettegen: Köblös István ; Rogozon: Molnár Sándor; Sárdon: Elekes Mihály; Sárvártt: Varga Ferencz; Semesnyén - Ifj. Dadai János; Szamosujvártt: Dájbukát Já- nos; Soosmezőn : Hoszszu Kelemen; Széken: Nagy Károly; Sz. Nádoson : Pogány Lajos; Sz. Udvarhelytt: Zaj- zon Ferencz; Teleken: Magyarósi Ferencz; Tekén: Varga Sámu-el; Topánfalván: Szabó Miklós; Tordán: Osztián testvérek; Toroczkon: Koronka Antal; Tövisen: Lukács József; Uj Tordán : Balogh János; Válaszuton: Fülöp István; Vargyason: Gyöngyösi István; Kövenden: Tanka Sámuel; M.-Ludason: Marton Károly; Kis- Enyeden: Papp Miklós urak. 
Kolozsvártt, majus, 1861. A magyar biztositó társaság 

k. főügynöksége : 
Kővári László. 

f55) : 1801 
Cs. kir. osztrák legfelsőbb szabadalommal és porosz királyi legfelsőbb jóváhagyással 

Dr. BORCHARDT 
illatos orvosi 

NÖVENT-GSSSZIPPANIA. melyet a legtekintélyesb orvosok és magán-személyek hiteles véleményeik szerint mindek- korig egy szappan sem közelité meg ugy előnyére, valamint gyógyerejére nézve; ugy szinte meglepő hatásánál fogva minden, még évhosszat elhanyagolt bőrnél is, valamennyi ilynemü gyártmányok közt első helyen áll; ez nagymennyiségü nővényi, nevezetesen illatos és aetherolajos anyagokon kivül ásványi alkatrészeket tartalmaz, melyek ezen szappannak hatasát sajátságossá és jellemzővé leszik. Egy kisérlet mindenkit meggyő- zend, és neki e szappan használatát napi szükséggé teendi, 
Dr. BORCHARDT növény-szappanja mindig csupán fehérben zöld irással nyomott, s ugyan e nevü bélyeggel pecsételt ercdeti csomagokban 42 krjával osztr. ér- tékben árultatik, mire — a sokszoros utánzások mialt - pontosan figyelni kell. 

Br. SUIN de EOUTEWAN 
illatos FOG-PASTAJA, 

a legalkalmatosabb szer a foghus és fogaknak egészségben fönntartására, fogakon kép- zódő élődi állatkáktól, gombácskáktól ugy szinte a fog-borkőtől megszabaditására, a fogak- nak fájdalomnélküli és ártatlan módon való megfehéritésére, a máz megtartására, minden rosz szagnak a szájból eltávolitására, ugy szinte a rothadásnak ellenállni, a kinzó fogfájdal- maknak elejét venni, a foghust erősítni és szilárdítani. a fogak kilyukadását meggátolni. s a lélekzést kedvesen fölnditeni. - Ezen elismert czélszerüsége által nyer Dr. SUIN DE BOUTEMARD fog-szappanja folyvást novekedő hires eliemerést még a leg- távolabbi körökben is, mert ez azok által kik csak egyszer is hasznalták külőnös előszeretet- 
tel mindig örömest fog vétetni. 

Dr. SUIN de BOUTEMARD fog-pastája1 és 1a darabokban 70 s 35 krjával adatik el, és vörös és arany brónzzal diszit-tt boritéka bátulján Dr. Suin de Boutemard családi czimerét és névaláirását viseli, mire — ezen czikknek is szemlátomásti sokszoros 
hamisitása miatt - méltoztassék figyelmet forditni. 

Valódi minőségben kaphatók egyedül csak 
Kolozsvártt: Wolff J. és Khudy J. gyógyz. Abrudbányán : Ferenczi Mihály; Besz- terczén. Kelp Ferencz és Dietrich ét Fivischer; Byassóban : Stenner F.; Déván: Buchler A. Enyeden : Bisztritsányi A. Erzsébetvároson : Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz; Károly-Fejérvártt: Rusz János; Köhalomban : Melas Ed F. gyógysz; Maros-Vásárhelytt : Fogarasi J, D.; Medgyesen: Vándory é Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutseh; Sz.-Ujvártt : Placsintar és fia gyógysz.; Szász-Régenben : Wachner Traugott; Szászsebesben : Weissörtel Ad. G.; Szebenben : Zöhrer J. F.: Székely-Kereszturon : Binder Mártan; Sepsi- 
Szentgyörgyön : Vitályos Béta, Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A gyógysz.; Szeredán : Gozsy A.; 
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Itt marad 14 napig. 

Sz Somlyón: Ruszka Ignácz: Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolll G. 
s B6-5 

[ 

Hlórrott fovak. 
Fo'yó bó 18-ra virradó éjen Korpádról a mezőn levő akolból elloptak két kanczát: egyik pej, mintegy 20 évés, 15 markos, az első jobb lábszára csikó korában el jévén törve, vaslagabb két hátulsó lábára szárcsa, homlokán csillag; a másik kisded paraszt kancza, homlo- kán csillag, a hátán két fehér folt. Mindkettőnek idei kis csikója, de ezek nem vitettek el. A be- 

csületes felfedező vagy utbaigazitó, illő jutalomra sz mitva jelentkezzék korpádi birtokos Ferenczi Lászlónál, vagy a kolozsvármegyei tisztségnél. 

(153) 
(6-6) 

Mladó nház. : 
A kél-viz közti ugynevezett Eperjesi-kert, jelenleg olajgyáros Kiss 

Mór és Sándor tulajdoua, mely következőkből all: 9 szoba, 3 konyha, 2 kamara, 6 lóra 
istáló, nagy pincze, 20 ezer vékára gabonás, 2 kút, nagy kikövezett udvar és mintegy 

feltételek alatt eladó. 
Értekezhetni a hely szinén a tulajdonosokkal. 

ölnyi kertből, minden a legjobb állapotban, szabad kézből nagyon kedvező 

181) (3-3) 

Fogorvosi-hirdetmény. 
Alólirt a cs. k. bécsi orvosi és sebészeti egyetem által oklevelezett fogorvos, ajánlja magát 

mindennemü száj-és fogbetegségnél, a fogaktól vagy bár mely más okokból eredjenek is azok; 
ugy szinte mesterséges rágóműszerek készitésére aranyból vagy kacsugból, a legujabb angol és 
ámerikai módszerint. 

A legszebb angol és ámerikai átlátszó-zománcz-fogak nagy készlete képessé teszi őt 
minden fogszükségletnek a leg czélarányosabban megfelelni, Ezenkivül ő maga a szájjal fogakkal 
a következő mütéteket hajtja végre alig érezhetőleg, ugymint: 

1. A foghúzást, a veszélynélküli bődék (narkose) segélyével tudor Weiger bécsi fogor- vos után ; mely módszerint ez, mint már hivatalosan kimutatva van, 100,000 mütétet egyetlen 
baleset nélkül végezett. 

2. A fogak kitöltése tiszta aranyal, vagy nemes érczekből készült higanyzattal, mely az or- 
vosi tudománykar állal megvizsgáltatván, igen czélszervnek találtatott, ámerikai fogorvos Norths 
után. A kitöltése nézve helytelen fogalmaknak elejét veendő, a következő részletezést bátorko- 
dom ezennel közzé tenni: 

a) hogy ez azon egyetlen eszköz, mely által a helyre állított beteg fogak a testnek meg- tartatnak. és előbbi egészséges állapotjokbani használhatóságukat ujonnan visszanyerik ; , 
b) hogy az csak is nemes érczekkel létesittetik, és a mely vegytani műfolyam következtében, 

kinyujtható, de koránt sem meleg, hanem hideg állapotba hozatván, a beteg fog ü- 
regébe miután ennek jó eredményü gyógyitása eszközöltetett legkisebb fájdalom nélkül helyez- 
tetik: és végre 

c) hogy az, rendszerint a száj rosz szagának egyedüli gyökeres orvoslatát képezi. 
3. A ferdén álló fogaknak ugyan azon módszerinti kiegyenesítését (ifju kornál) külön ké- 

születek által, 
4. Merőben fájdalommentes kitisztitását a fogaknak az azokat odvasitó kártékony fogkötől; 

egyszersmind ajánlom az én csálhatatlan fogfájást szüntető szeremet, és nyiltan kimondom abbeli 
biztositásomat, hogy minden odvasságból eredt fogfájdalmat legrövidebb idő alatt meggyógyítok. 

Végre kiválólag figyelmeztetem a t. cz. közönséget a legujabb amerikai vulkános alzaton 
(basis) készült romolhatlan kacsug-rágóműszereimre, valamint az ámerikai horog és kapocs 
nélküli úgynevezett szeg-fogakra (Stift-Zahn), megjegyezvén, hogy az előbbemek kitunő jó- 
ságuk által minden eddigelé ösmert mesterséges rágó-műszereket fölülmulnak, az utóbbiak pedig 
hiányzó egyes előfogakat több évre tökéletesen kipótolnak. . 

Ugyszinte elvállal alóliri mindennemü használt mesterséges rágo-műszereket illő áron ki- 
igazitás vagy becserélés végett. 

Műhelye vagyon: b.-középutcza 458. 

Zinz Károly, fogorvos. 
c123) s 

Kolozsvártt KOZÁK EDE füszerkereskedésében m ndig 
fris minőségben kapható: 

: magyar és franczia LUCZERNA mag, LÓHER- (Steier Klee), 
REIGRAS-, MUHAR-, BÜKKÖNY-, BURGUNDI takarmány 
REPA-, tarló RÉPA-, ÁKACZFA-, ÉPERFA- és mindennemü 

vetemmémymagyvalk. 
Az általánosan kedvelt s orvosilag sikerrel elismert 

s T E NHN EE N U N H HBV 
EMel betegelmelk. 

Használati utasitással együtt, egy üveg ára s? kr., két üveg bépakolása =0 kr. 

Krombholz orvostudor 

WdD VDNE-HL HHá d Ne E. 
Ez oly szerencsésen összeelegyitett vegyület gyógyerejű növényekből készül és különösen 

az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton, hegységi kirán- 
dulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótékonyan foly bé az egészségre. 

Egy üveg ára 5 se kr., két üveg bepakolása =20 kr. 
ENGELHOFFER 6G. J. 

[ s r [ ti s gyógyerejű havasi növényekből készült izom- és ideg-essentiája. 
Külső használatra csúzos arcz- és izfájdalmak, fejfájás, szedülés, fülzugás, kereszt- 
csont fájdalmak , tagok gyengesége, főleg nagy megerőltetés és nagy menetek után, 

átalános testgyengeség, oldal-nyilalás, aranyer bánes talmak ellen, és különösen 
alkatrészek gyengülése ellen. 

Az izom- és ideg-essentla, egy üveggel 1 ujírtért, 
hasznalati utasitással együtt, valódian egyedül kapható : . 

Kolozsvartt Kozaák Ede füszer.kereskedésében. 

Cs. kir. omVe( ri2) 
szabadalmazott 

és ádalám 
első amerikai 
szabadalmat nyert Medvelti 

* k 

AVATIHEHRNV-szAÁJVEZE 
bécsi fogorvos POPP J. G. urnak. Ára 1 ft. 40 kr. o é 

Ezen tiz év óta használatban lévő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint egyike,a 
legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és főfőuraságok által toilette-eszközül hapenidati 
névszernt pedig a legkitünöbb orvosi egyéniségek által számos bizonyitványokkal helyese ket- 
vén, minden további dicsérgetés fölösleges. Található Bécs minden gyógyszertáraiban ugyan- 
azon ár t. 

HOGzŐLON, 
melylyel az ember sajátkezüleg dughalja be odvas Iogat Ára 2 ft. 10 kr 

C-. ir. legm. kiválte. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. Ára 1 nit 22 kr. 
NOVENY-FOGPOR 

a 36 kr a. é. 

ozsv Bizo mán onre ó Szebenben: Zöhrer Kolozsvártt: W. . és Kudy J. ógysz. Tordán: Wo . gyógysz. Szebenben : r 
és aterteolt Ktldy Beob Fabick János fiai és G. János fiiai. Károly-Fehér- 
vártt: Sander gyógysz., Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: 
Dietrich és Fleischer. Dézsen: Kremer S. Déván: Büchler A. Nagy-Váradon : Janky J. Huzzela. 
Fogarason: Nehrer. M.-Vásárhelyen: Büchler D. és Fogarasi. Balásfalván : Kovrig T. Szász- 
városon: Leonhardt J., és Wotsch gyógyszerész urak. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. 
Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. Debreczenben: Bezler gyógysz., Saltzman, és Czanak J. urak. 


